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Zmluva o zriadení záložného práva 
na hnuteľné veci 

č. KŽP-PO4-SC411-2023-82/DNS2/ZZ/1 
 
 

uzavretá podľa § 151a a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 
(ďalej aj ako „Záložná zmluva“) 

 
medzi zmluvnými stranami: 
 

1. Záložný veriteľ: 

 
názov:   Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 
sídlo:  Námestie Ľudovíta Štúra 1, 812 35 Bratislava 
IČO:  42 181 810 
DIČ:  2023106679 
 
v zastúpení 
názov:  Slovenská inovačná a energetická agentúra 
sídlo:  Bajkalská 27, 827 99 Bratislava 
IČO:  00 002 801 
konajúci:  Mgr. Alexander Hlatky, generálny riaditeľ 
na základe splnomocnenia obsiahnutého v Zmluve o vykonávaní časti úloh riadiaceho orgánu 
sprostredkovateľským orgánom č. 21/2015/5.1 zo dňa 21.apríla 2015 
(ďalej len „Záložný veriteľ“) 
 
a 
 
2. Záložca: 

 
názov: METRO Cash & Carry SR s. r. o. 
sídlo:  Senecká cesta 1881, 900 28  Ivanka pri Dunaji 
zapísaný v: Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, Oddiel: Sro, 

Vložka č.: 69153/B 
konajúci:    Volkan Buyruk, konateľ 

    Silvia Pokrývková, konateľ 
                                     Mgr. Michaela Průša Nešporová, PhD., konateľ 
                                    Romain Vincent, konateľ 
                                    Allen David Burkhardt, konateľ 

IČO: 45 952 671 
DIČ:   2023150701 
(ďalej len „Záložca“)(Záložný veriteľ a Záložca spolu ďalej aj ako “Zmluvné strany” alebo samostatne 
aj ako „Zmluvná strana“ 
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PREAMBULA 

A. Záložca a Záložný veriteľ (v Zmluve o poskytnutí NFP označení ako „Prijímateľ“ 
a „Poskytovateľ“) uzatvorili dňa 14.11.2023 Zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného 
príspevku reg. číslo: KŽP-PO4-SC411-2023-82/DNS2, (ďalej ako „Zmluva o poskytnutí NFP“), 
predmetom ktorej je úprava zmluvných podmienok medzi Poskytovateľom a Prijímateľom 
pri poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ďalej ako „NFP“) zo strany  
Poskytovateľa na Realizáciu aktivít Projektu s názvom: FVE METRO Zvolen, kód Projektu v 
ITMS2014+: 310041DNS2, ktorý je predmetom Schválenej žiadosti o NFP. 

B. Na základe Zmluvy o poskytnutí NFP môžu vzniknúť Záložnému veriteľovi alebo inému 
orgánu Slovenskej republiky, ktorý na základe zákona alebo v súlade s ním vstúpi na miesto 
Záložného veriteľa, peňažné pohľadávky, vo vzťahu ku ktorým si Záložný veriteľ požaduje, 
aby ich uspokojenie bolo zabezpečené zriadením Záložného práva podľa Záložnej zmluvy  
a Záložca súhlasí so zriadením Záložného práva podľa Záložnej zmluvy. 

C. Poskytovateľ v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP stanovil podmienku úhrady žiadosti 
o platbu (t.j. úhrady NFP alebo jeho časti) podľa Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorou je uzavretie 
a účinnosť tejto Záložnej zmluvy, a vznik Záložného práva podľa Záložnej zmluvy. 

 
Článok 1 

Definície pojmov 

 
Ak nie je medzi Záložným veriteľom a Záložcom výslovne dohodnuté inak, nasledujúce pojmy 
uvedené s veľkým písmenom budú mať v Záložnej zmluve nižšie uvedený význam: 
 
Bezodkladne - znamená najneskôr do 7 pracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pre 
počítanie lehoty. Pri počítaní lehôt je prvým dňom lehoty prvý pracovný deň nasledujúci po 
kalendárnom dni, v ktorom došlo k vzniku rozhodnej udalosti. 

Finančné ukončenie projektu – nastane dňom, kedy po zrealizovaní všetkých aktivít v rámci 
Realizácie aktivít Projektu došlo k splneniu oboch nasledovných podmienok: 

a) Prijímateľ uhradil všetky Oprávnené výdavky a tieto sú premietnuté do účtovníctva Prijímateľa 
v zmysle príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky a podmienok stanovených 
v Zmluve o poskytnutí NFP a 

b) Prijímateľovi bol uhradený/zúčtovaný zodpovedajúci NFP. 
 
Majetok nadobudnutý z NFP - hmotne zachytiteľná podstata Projektu (Predmet Projektu), jej časti a 
iné veci, práva alebo iné majetkové hodnoty, ktoré obstaral alebo zhodnotil Prijímateľ v rámci 
Projektu z NFP alebo z jeho časti. 

NCRzp – znamená Notársky centrálny register záložných práv, ktorý je zriadený na základe zákona 
SNR č. 323/1992 Zb. o notároch a notárskej činnosti (Notársky poriadok) v znení neskorších 
predpisov. 

NFP - nenávratný finančný príspevok znamená sumu finančných prostriedkov poskytnutú 
Prijímateľovi na Realizáciu aktivít Projektu, vychádzajúcu zo Schválenej žiadosti o NFP, podľa 
podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, z verejných prostriedkov v súlade s platnou právnou úpravou, 
najmä Zákonom o príspevku z EŠIF. 

Poskytovateľ – uvedený v Zmluve o poskytnutí NFP znamená Záložný veriteľ podľa tejto Záložnej 
zmluvy. 
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Prijímateľ – znamená osoba od účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorej bola Schválená žiadosť 
o NFP v konaní podľa Zákona o príspevku z EŠIF. Pre účely tejto Záložnej zmluvy pojem „Prijímateľ“ 
znamená Záložca. 

Projekt - znamená súhrn aktivít a činností, na ktoré sa vzťahuje poskytnutie NFP a ktoré realizuje 
Prijímateľ, prípadne spolu s Partnerom, v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP. 

Realizácia aktivít Projektu - znamená realizáciu všetkých hlavných ako aj podporných aktivít Projektu 
v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP. 

Schválená žiadosť o NFP – znamená žiadosť o NFP, v rozsahu a s obsahom, ako bola schválená 
Poskytovateľom a ktorá je uložená u Poskytovateľa. 

Zabezpečená pohľadávka - znamená pohľadávku, ktorá je pre účely tejto Záložnej zmluvy tvorená 
všetkými súčasnými a budúcimi pohľadávkami Záložného veriteľa voči Záložcovi, so všetkým ich 
zmluvným a zákonným príslušenstvom, bez ohľadu na čas alebo okolnosti ich vzniku a ich počet, 
nasledovne: 

a) pohľadávkami vzniknutými zo Zmluvy o poskytnutí NFP alebo na základe Zmluvy o poskytnutí 
NFP, a to bez ohľadu na právny dôvod ich vzniku, vo výške istiny takto vzniknutých pohľadávok 
Záložného veriteľa voči Záložcovi, spolu s príslušenstvom, súčasťami a nákladmi vynaloženými 
Záložným veriteľom v súvislosti s udržiavaním hodnoty Zálohu; to znamená, že právnym 
dôvodom vzniku pohľadávky voči Záložcovi, podľa tohto písm. a) môže byť: 

(i) odstúpenie Záložného veriteľa od Zmluvy o poskytnutí NFP alebo iné ukončenie Zmluvy 
o poskytnutí NFP inak ako úplným splnením všetkých záväzkov Záložcu, 

(ii) žiadosť o vrátenie finančných prostriedkov, ktoré zostali Záložcom neuhradené, ak sa 
Prijímateľ a Poskytovateľ nedohodnú inak v súlade s platným usmernením 
k nezrovnalostiam vydaným Ministerstvom financií Slovenskej republiky, 

(iii) vydanie bezdôvodného obohatenia, ktoré vznikne alebo vzniklo v súvislosti so Zmluvou 
o poskytnutí NFP, 

(iv) akýkoľvek iný právny úkon, ktorý zakladá záväzok Záložcu voči Záložnému veriteľovi 
podľa Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v súvislosti s ňou, 

b) pohľadávkami vzniknutými zo Zákona o RPVS alebo iného všeobecne záväzného právneho 
predpisu, v nadväznosti na právne postavenie Záložcu, podľa Zmluvy o poskytnutí NFP, a to vo 
výške stanovenej príslušným orgánom podľa týchto všeobecne záväzných právnych predpisov 
 

Zabezpečenie - znamená záložné právo, ručenie, bankovú záruku, zabezpečovací prevod práva, 
zabezpečovacie postúpenie pohľadávky, zádržné právo, prevod alebo postúpenie so spätným 
prevodom alebo postúpením (repo), ako aj akúkoľvek inú zmluvu alebo dojednanie podľa 
akéhokoľvek práva, ktoré má podobný účel alebo účinok, ktorými sa zabezpečuje Zabezpečená 
pohľadávka Záložného veriteľa. 

Zákon o príspevku z EŠIF – znamená zákon č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych 
štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

Zákon o RPVS – znamená zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Zákon č. 527/2002 Z. z. – znamená zákon č. 527/2002 Z. z. o dobrovoľných dražbách a o doplnení 
zákona Slovenskej národnej rady č. 323/1992 Zb. o notároch a notárskej činnosti (Notársky poriadok) 
v znení neskorších predpisov v  znení neskorších predpisov. 

Záloh – znamená všetky veci určené v Prílohe č. 1 k tejto Záložnej zmluve. Ak sa v tejto Záložnej 
zmluve používa pojem Záloh, tento pojem zahŕňa všetky veci, ktoré tvoria Záloh (vrátane listín, 
návodov, záruk, inej dokumentácie a pomôcok potrebných na užívanie Zálohu a na nakladanie s ním) 
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ako aj ich jednotlivé časti, súčasti, plody a úžitky a príslušenstvá, a to aj pokiaľ ide o jednotlivé 
spoluvlastnícke podiely k Zálohu alebo k jeho častiam, súčastiam alebo príslušenstvu (vrátane tých, 
ktoré sa stanú jeho súčasťami alebo príslušenstvom neskôr za trvania Záložného práva, a to aj po ich 
oddelení, ak relevantné). 

Záložné právo – znamená záložné právo podľa § 151a a nasl. Občianskeho zákonníka zriadené touto  
Záložnou zmluvou v zmysle § 262 ods. 3 Obchodného zákonníka na účely zabezpečenia 
Zabezpečených pohľadávok vzniknutých v súvislosti s obchodným záväzkovým vzťahom vyplývajúcim 
zo Zmluvy o poskytnutí NFP. 

zmluva – s malým začiatočným písmenom „z“ - znamená časť Zmluvy o poskytnutí NFP bez jej príloh. 
Používa sa v prípade, keď je podstatné rozlišovať, že ide o ustanovenia, ktoré sú uvedené v samotnej 
listine zmluvy zakladajúcej vzťah Poskytovateľa a Prijímateľa bez jej príloh.   

 
Pojmy, skratky, ktoré sú použité v Záložnej zmluve a nie sú osobitne uvedené v tomto článku, ale ich 
definícia je upravená v Zmluve o poskytnutí NFP, majú taký význam, aký je definovaný v Zmluve 
o poskytnutí NFP. 
 

Článok 2 
Predmet zmluvy, zriadenie a vznik záložného práva 

 

2.1 Predmetom Záložnej zmluvy je dohoda Zmluvných strán o zriadení Záložného práva k Zálohu 
za účelom zabezpečenia a uspokojenia všetkých Zabezpečených pohľadávok Záložného 
veriteľa. 

 
2.2 Záloh podľa Záložnej zmluvy je tvorený hnuteľnými vecami špecifikovanými v Prílohe č. 1 

a Prílohe č. 2 tejto Záložnej zmluvy. 
 

2.3       Na zabezpečenie všetkých Zabezpečených pohľadávok týmto Záložca zriaďuje v prospech   
Záložného veriteľa Záložné právo k Zálohu a Záložný veriteľ toto Záložné právo prijíma. Ako 
najvyššia hodnota istiny, do ktorej sa Zabezpečená pohľadávka zabezpečuje, sa určuje suma 
151 453,99 EUR (slovom: jednostopäťdesiatjedentisícštyristopäťdesiattri eur 
deväťdesiatdeväť centov). Záložné právo podľa Záložnej zmluvy sa vzťahuje na Záloh, jeho 
súčasti, plody a úžitky a príslušenstvo, a to aj na tie, ktoré sa stanú súčasťami 
a príslušenstvom neskôr, počas trvania Záložného práva zriadeného Záložnou zmluvou. 
 

2.4 Záložné právo k Zálohu tvorenému hnuteľnou vecou, je zriadené dňom nadobudnutia 
účinnosti Záložnej zmluvy a vzniká registráciou Záložného práva v prospech Záložného 
veriteľa v NCRzp.  

 
2.5 Záložca sa zaväzuje, Bezodkladne po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy, požiadať 

o registráciu Záložného práva k Zálohu v NCRzp. 
 

2.6 Záložca sa zaväzuje doručiť Záložnému veriteľovi úplný úradný výpis z NCRzp a potvrdenie 
o registrácii Záložného práva v NCRzp, nie starší ako 10 kalendárnych dní pred dňom 
doručenia Záložnému veriteľovi, na ktorom je zapísané Záložné právo podľa Záložnej zmluvy v 
prospech Záložného veriteľa, a to najneskôr spolu so Žiadosťou o platbu v zmysle článku 3, 
ods. 3.3 Záložnej zmluvy. 
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2.7 Hodnota Zálohu sa pri uzavretí Záložnej zmluvy určí nasledovne:  

a) v prípade Zálohu tvoreného hnuteľnou vecou jeho hodnotu predstavuje obstarávacia 
cena tejto hnuteľnej veci bez DPH, ktorá sa určí na základe faktúry vystavenej 
dodávateľom tejto veci alebo výnimočne na základe iného obstarávacieho dokladu, ak 
nedošlo k vystaveniu faktúry, pričom faktúra alebo náhradný obstarávací doklad nesmie 
byť starší ako 3 mesiace odo dňa jeho vystavenia;  
 

b) v ostatných prípadoch, v ktorých nie je možné aplikovať písm. a) tohto odseku, alebo 
v prípade, ak Záložca poskytuje ako Záloh majetok odlišný od Majetku nadobudnutého 
z NFP sa hodnota veci, ktorá tvorí Záloh, určí znaleckým posudkom nie starším ako 3 
mesiace ku dňu jeho predloženia Záložnému veriteľovi, vypracovaným za účelom zriadenia 
záložného práva, v ktorom sú vyjadrené vlastnícke vzťahy k veci, vypracovaný znalcom z 
príslušného odboru, podľa všeobecne záväzného právneho predpisu upravujúceho 
oceňovanie hnuteľných vecí a spôsobom určeným v tomto všeobecne záväznom právnom 
predpise; 
 

c) hodnota Zálohu sa môže určiť aj ako kombinácia spôsobov podľa písm. a) alebo b) tohto 
odseku, ak je Záloh tvorený viacerými hnuteľnými vecami, pričom, ak je Zálohom majetok 
odlišný od Majetku nadobudnutého z NFP, podstatná bude hodnota bez DPH, a to aj 
v prípade, ak by príslušný dokument obsahoval ohodnotenie s DPH. 

 
2.8 Záložný veriteľ je oprávnený po uplynutí 3 rokov od stanovenia hodnoty Zálohu, vyžiadať si 

od Záložcu predloženie nového znaleckého posudku na stanovenie aktuálnej hodnoty Zálohu, 
nie staršieho ako 3 mesiace od vyžiadania, a to najmä vtedy, ak má pochybnosti o hodnote 
Zálohu v súvislosti so zabezpečením Zabezpečených pohľadávok. Záložca je povinný takýto 
znalecký posudok predložiť najneskôr v lehote 30 kalendárnych dní od jeho vyžiadania 
Záložným veriteľom. V prípade, ak nová hodnota Zálohu nezodpovedá najvyššej hodnote 
istiny v zmysle ods. 2.3 tohto článku, Záložca je povinný Záloh doplniť minimálne do tejto 
výšky, resp. poskytnúť Záložnému veriteľovi dodatočné Zabezpečenie minimálne do tejto 
výšky. 

 
Článok 3 

Záväzné vyhlásenia a osobitné povinnosti 
 

3.1 Záložca poskytuje Záložnému veriteľovi nasledujúce vyhlásenia: 
a) Záloh a každá jeho časť je voľne prevoditeľná, neexistuje akékoľvek obmedzenie alebo 

zákaz nakladať so Zálohom; 
 
b) žiadne ustanovenie tejto Záložnej zmluvy nie je v rozpore s ustanovením žiadneho 

dokumentu, ktorým je Záložca viazaný; 
 
c) Záložca je jediným a výlučným vlastníkom Zálohu a každej jeho časti  

 
d) Záloh ani žiadna jeho časť nie je zaťažená žiadnym iným Zabezpečením, ani iným právom 

tretej osoby (vrátane práva na základe zmluvy o budúcej zmluve, predkupného práva, 
záložného práva, nájomného práva na dobu dlhšiu ako jeden rok alebo akéhokoľvek 
iného práva obmedzujúceho voľné užívanie Zálohu alebo nakladanie s ním, ibaže s tým 
vysloví Záložný veriteľ predchádzajúci súhlas); Záložca vyhlasuje, že neuzavrel s treťou 
osobou zmluvu ani inú dohodu o zriadení predkupného, záložného, nájomného alebo 
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akéhokoľvek iného práva vecno-právneho alebo obligačného charakteru, ktoré by 
obmedzovalo nakladanie so Zálohom;  

 

e) neprebieha akékoľvek správne, súdne, daňové, konkurzné, reštrukturalizačné alebo iné 
konanie či postup, ktorým by mohlo byť dotknuté alebo obmedzené Záložné právo 
Záložného veriteľa podľa Záložnej zmluvy, ani neexistuje okolnosť, ktorá je dôvodom 
alebo predpokladom dôvodu obmedzenia alebo zániku vlastníctva Zálohu; 

 
f) Záložné právo predstavuje nepodmienené, neodvolateľné a absolútne právo Záložného 

veriteľa vykonať toto Záložné právo predajom Zálohu alebo akejkoľvek jeho časti v súlade 
s podmienkami tejto Záložnej zmluvy, a to bez akéhokoľvek rozhodnutia alebo súhlasu 
akéhokoľvek orgánu alebo inej osoby v prípade, ak Zabezpečená pohľadávka nie je včas 
a riadne splnená; za rozhodnutie, resp. súhlas, podľa predchádzajúcej časti vety sa 
nepovažuje postup podľa článku 6 Záložnej zmluvy; 

 
g) v prípade predaja Zálohu alebo jeho časti Záložným veriteľom, Záložca zostáva výlučne 

zodpovedný voči jeho nadobúdateľovi za akékoľvek vady alebo nároky zo zodpovednosti 
za vady Zálohu; 

 
h) sa nevyskytla alebo netrvá žiadna skutočnosť, ktorá by bránila Záložcovi alebo jeho 

oprávneným zástupcom v platnom uzatvorení Záložnej zmluvy; 
 
i) Záložca má právnu spôsobilosť podpísať túto Záložnú zmluvu a vykonávať práva 

a povinnosti z nej vyplývajúce; 
 
j) na uzatvorenie tejto Záložnej zmluvy Záložcom, na vykonávanie jeho práv a na plnenie 

jeho záväzkov z tejto Záložnej zmluvy, nie je potrebný súhlas, povolenie alebo vyjadrenie 
akéhokoľvek orgánu Záložcu, v zmysle vnútorných dokumentov a pravidiel Záložcu, alebo 
inej tretej osoby v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a vnútorných noriem 
Záložcu, a ak nejaký taký súhlas, povolenie alebo vyjadrenie sú potrebné, boli udelené; 

 
k) Záložcovi nie sú známe žiadne skutočnosti, ktoré bránia alebo by mohli brániť vzniku 

Záložného práva alebo výkonu Záložného práva podľa tejto Záložnej zmluvy; 
 
l) všetky dokumenty a informácie, odovzdané Záložnému veriteľovi v súvislosti s uzavretím 

tejto Záložnej zmluvy sú pravdivé, úplné, správne a nie sú zavádzajúce; odo dňa keď došlo 
k odovzdaniu dokumentov a informácií Záložnému veriteľovi, nedošlo k žiadnym 
podstatným zmenám vo veciach, ktorých sa tieto týkajú, o ktorých by nebol Záložný 
veriteľ písomne informovaný; 
 

m) žiadnu dispozíciu so Zálohom alebo jeho časťou nie je možné považovať za prevod Zálohu 
alebo jeho časti v bežnom obchodnom styku v rámci výkonu predmetu podnikania 
Záložcu podľa § 151h Občianskeho zákonníka. 

  
3.2 Každé z vyhlásení Záložcu podľa odseku 3.1 tohto článku sa bude považovať za zopakované 

ku dňu predloženia Žiadosti o platbu v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP. Každé z vyhlásení 
Záložcu podľa odseku 3.1 tohto článku sa bude aplikovať k tomu Zálohu, ktorý je vo 
vlastníctve/spoluvlastníctve Záložcu ku dňu takéhoto vyhlásenia a tiež ku dňu, v ktorý sa 
takéto vyhlásenie považuje za zopakované podľa predchádzajúcej vety.  
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3.3 Do úplného uspokojenia všetkých Zabezpečených pohľadávok Záložného veriteľova sa Záložca 
zaväzuje plniť nasledovné povinnosti: 

a) bez predchádzajúceho písomného súhlasu Záložného veriteľa Záložca nesmie: 
(i) Záloh scudziť (najmä predať, darovať, zameniť s vecami inej osoby, vložiť ako vklad 

do základného imania obchodnej spoločnosti alebo družstva, podieľať sa ním ako 
vkladom na podnikaní iného podnikateľa); v prípade prevodu Zálohu Záložné právo 
nezaniká a pôsobí v plnom rozsahu podľa tejto Záložnej zmluvy voči 
nadobúdateľovi Zálohu; 

(ii) zriadiť k Zálohu vecné bremeno, ďalšie záložné právo alebo iné obdobné právo 
vecno-právneho alebo obligačného charakteru, ktoré by sťažovalo výkon práv 
Záložného veriteľa podľa tejto Záložnej zmluvy; 

(iii) odovzdať Záloh do držby tretej osobe; 
 

b) umožniť Záložnému veriteľovi alebo ním poverenej osobe prístup k Zálohu za účelom 
jeho obhliadky, prípadne vykonania všetkých úkonov potrebných k oceneniu Zálohu, 
výkonu Záložného práva, udržiavacích prác, ak ich vykonanie je nevyhnutné pre 
zachovanie hodnoty Zálohu alebo vykonania iných zisťovaní, ktoré môžu byť pre 
Záložného veriteľa relevantné;  

 
c) poskytnúť Záložnému veriteľovi alebo ním poverenej osobe potrebnú súčinnosť pre 

účely písm. b) vyššie, spočívajúcu najmä v poskytnutí údajov a príslušnej dokumentácie 
Záložnému veriteľovi alebo ním poverenej osobe a vydaní Zálohu do držby Záložnému 
veriteľovi alebo ním poverenej osobe; 

 
d) zabezpečiť Bezodkladne po nadobudnutí účinnosti tejto Záložnej zmluvy registráciu 

Záložného práva k Zálohu v NCRzp a zaplatiť všetky poplatky spojené s touto 
registráciou Záložného práva v zmysle príslušných všeobecne záväzných právnych 
predpisov; 
 

e) najneskôr spolu so žiadosťou o platbu predložiť Záložnému veriteľovi: 

(i) úplný úradný výpis z NCRzp a potvrdenie o registrácii v NCRzp, nie starší ako 10 
kalendárnych dní, na ktorom: 

- je ako záložca uvedený výlučne Záložca; 
- je vyznačený zápis Záložného práva k Zálohu v prospech Záložného veriteľa 

v prednostnom poradí, t. j. Záložného veriteľa ako prvého v poradí; to neplatí 
v prípade zákonného záložného práva podľa osobitného predpisu; 

- je Záloh zapísaný tak, aby bolo podľa názoru Záložného veriteľa zrejmé, ktoré 
hnuteľné veci tvoria Záloh v prospech Záložného veriteľa; 

- podľa názoru Záložného veriteľa nie je žiadny zápis alebo informácia, ktoré 
by sa negatívnym spôsobom dotýkali platnosti a/alebo výkonu Záložného 
práva podľa tejto Záložnej zmluvy a/alebo bonity Zálohu, a ktoré neboli 
zohľadnené a výslovne akceptované Záložným veriteľom (najmä poznámkam 
o začatí výkonu záložného práva a iné); 

- sa nenachádza zápis záložného práva k Zálohu v prospech tretej osoby, 
s výnimkou v prípade zákonného záložného práva podľa osobitného 
predpisu; 

 
f) informovať Záložného veriteľa Bezodkladne o každej skutočnosti, ktorá súvisí so  
 Zálohom a ktorá môže mať vplyv na užívanie Zálohu alebo nakladanie s ním alebo na  
 výkon Záložného práva podľa tejto Záložnej zmluvy, začatie súdneho konania, vydanie  
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 neodkladného opatrenia, zabezpečovacieho opatrenia, skutočnosť, že si tretia osoba  
 uplatňuje nejaké právo k Zálohu  a pod.); v prípade, ak je Zálohom hnuteľná vec, Záložca  
 je povinný informovať Záložného veriteľa o zmene miesta, kde sa Záloh nachádza, do  
 troch kalendárnych dní od zmeny tohto miesta a súčasne je povinný v tejto lehote  
 oznámiť Záložnému veriteľovi súčasné miesto výskytu Zálohu; 

 
g) informovať Záložného veriteľa o každej zjavnej vade Zálohu, ktorú nie je možné 

odstrániť (totálna škoda), do 5 pracovných dní odo dňa, kedy sa vada stala zjavnou; 
 

h) ak klesne hodnota Zálohu pod hodnotu, ktorú mal pri uzatvorení tejto Záložnej 
zmluvy, a to najmä zmenou pomerov na trhu, jeho zaťažením bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu Záložného veriteľa, alebo ak vzniknú k Zálohu práva tretích osôb, 
alebo ak sa prejaví právna vada Zálohu a zabezpečenie Zabezpečených pohľadávok sa 
stane nedostatočné, ako aj v prípade nepravdivosti alebo neúplnosti ktoréhokoľvek 
vyhlásenia Záložcu uvedeného v tejto Záložnej zmluve alebo dokumentu ním 
predloženého, následkom ktorého sa stane zabezpečenie Zabezpečených pohľadávok 
podľa tejto Záložnej zmluvy nedostatočné, Záložca je povinný doplniť Záloh tak, aby 
jeho hodnota dosiahla minimálne hodnotu, ktorú mal pri uzatvorení tejto Záložnej 
zmluvy, a to Bezodkladne po písomnej výzve Záložného veriteľa alebo poskytnúť 
Záložnému veriteľovi dodatočné Zabezpečenie minimálne do tejto výšky; práva a 
povinnosti uvedené v článku 2, ods. 2.8 tejto Záložnej zmluvy zostávajú nedotknuté; 
 

i) riadne označiť Záloh, aby nemohlo dôjsť k jeho zámene s inou vecou, spôsobom, ktorý 
je odolný voči bežnému mechanickému opotrebeniu a podľa možnosti aj voči 
pôsobeniu prírodných živlov, pričom toto označenie bude obsahovať najmä 
identifikáciu hnuteľnej veci (výrobné alebo iné obdobné číslo, typ a označenie 
hnuteľnej veci) a údaj o tom, že sa jedná o Záloh podľa tejto Záložnej zmluvy. Ďalšie 
podmienky na označenie Zálohu môže dodatočne určiť Záložný veriteľ. 

 

3.4 V prípade, ak podľa Záložného veriteľa Záložca nesplní svoje povinnosti uvedené v ods. 3.3 
tohto článku, Záložný veriteľ má právo vykonať akékoľvek úkony za účelom udržiavania 
hodnoty Zálohu alebo obstarať znalecký posudok vo vlastnom mene. Záložca sa zaväzuje 
nahradiť Záložnému veriteľovi všetky náklady, ktoré mu v súvislosti s tým vznikli. 
 

3.5 Všetky náklady spojené so zriadením a vznikom Záložného práva podľa tejto Záložnej zmluvy 
hradí Záložca. Záložca sa ďalej zaväzuje na svoje vlastné náklady: 

a) uskutočniť každý úkon a poskytnúť všetku súčinnosť, ktorú Záložný veriteľ bude podľa 
vlastného uváženia vyžadovať na vznik, trvanie alebo ochranu akéhokoľvek svojho práva 
vyplývajúceho podľa alebo v súvislosti s touto Záložnej zmluvou, a to najmä v súvislosti s 
výkonom Záložného práva; 

b) uzatvoriť akékoľvek zmluvy a uskutočniť akékoľvek ostatné úkony, o ktorých Záložný 
veriteľ rozhodne, že sú potrebné alebo žiaduce na platnosť a účinnosť tejto Záložnej 
zmluvy a Záložného práva ňou zriadeného alebo na zabezpečenie Zabezpečenej 
pohľadávky alebo pre výkon práva Záložného veriteľa podľa tejto Záložnej zmluvy 
v rozsahu dostatočnom podľa Záložného veriteľa 

c) poistiť Záloh v rozsahu a spôsobom uvedeným v článku 13 ods. 2 VZP Prílohy č. 1  
k zmluve; 

d) vykonať všetky potrebné právne úkony za účelom zabezpečenia toho, že najneskôr pri 
podaní Žiadosti o platbu podľa Zmluvy o poskytnutí NFP poistná zmluva (poistné zmluvy) 
podľa písm. c) tohto odseku bude (budú) obsahovať vinkuláciu poistného plnenia 
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v prospech Záložného veriteľa tak, aby v prípade, ak nastane poistná udalosť poistné 
plnenie bolo vyplatené Záložnému veriteľovi bez ďalších podmienok, ibaže s nimi Záložný 
veriteľ vyslovil predchádzajúci súhlas, a to až do zániku tejto Záložnej zmluvy, resp. do 
vydania súhlasu Záložného veriteľa s devinkuláciou. Ak poisťovňa/poisťovateľ vyplatí 
plnenie z poistnej zmluvy Záložnému veriteľovi, je tento oprávnený prijaté plnenie prijať, 
držať u seba  a ak nie je Zabezpečená pohľadávka splnená riadne a včas, uspokojiť sa 
z neho. Záložca je povinný preukázať splnenie povinnosti podľa tohto písm. d) Záložnému 
veriteľovi najneskôr spolu s podaním Žiadosti o platbu podľa Zmluvy o poskytnutí NFP. 
Záložca sa zaväzuje plniť riadne a včas po celú dobu trvania Záložného práva svoje 
povinnosti vyplývajúce z poistenia. Na žiadosť Záložného veriteľa umožní Záložca 
Záložnému veriteľovi nahliadnuť do poistnej zmluvy a preukáže doklady o platení 
poistného.  
 

3.6  Záložca sa zaväzuje riadne sa o Záloh starať, chrániť pred poškodením, znehodnotením, 
stratou, krádežou alebo zničením (vrátane príslušenstva), zdržať sa všetkého, čím sa okrem 
bežného opotrebenia hodnota Zálohu zmenšuje a jeho prípadné poškodenie bez zbytočného 
odkladu odstrániť a vrátiť Záloh do pôvodného stavu. Záložca môže používať Záloh v súlade s 
jeho určením zvyčajným spôsobom v svojej bežnej činnosti. Zásadne meniť hospodárske 
alebo technické určenie Zálohu je možné len so súhlasom Záložného veriteľa. 

 
Článok 4 

Výkon Záložného práva 
 

4.1 Ak Zabezpečená pohľadávka nie je včas a riadne splnená, môže Záložný veriteľ začať výkon 
Záložného práva, a to v súlade s podmienkami stanovenými touto Záložnou zmluvou. V rámci 
výkonu Záložného práva sa Záložný veriteľ môže uspokojiť nasledovnými spôsobmi: 

a) predajom Zálohu na dražbe podľa Zákona č. 527/2002 Z. z.; 
b) predajom Zálohu podľa zákona NR SR č. 233/1995 Z. z. o súdnych exekútoroch 

a exekučnej činnosti (Exekučný poriadok) a o zmene a doplnení ďalších zákonov v znení 
neskorších predpisov; 

c) priamym predajom v zmysle ods. 4.3 tohto článku; 
d) vyhlásením obchodnej verejnej súťaže (ďalej len „OVS") v zmysle ods. 4.4 tohto článku; 
e) iným vhodným spôsobom podľa predpisov, ktoré budú platné v dobe vzniku podmienok 

na výkon Záložného práva, 
k čomu mu už pri uzavretí tejto Záložnej zmluvy dáva Záložca vopred svoj súhlas. 

O spôsobe výkonu Záložného práva rozhoduje Záložný veriteľ, o čom upovedomí Záložcu 
v súlade s ods. 4.8 tohto článku. Ak Záložným veriteľom vybraný spôsob výkonu Záložného 
práva sa ukáže ako nevhodný alebo neúspešný, je Záložný veriteľ oprávnený vybrať iný 
spôsob výkonu Záložného práva, o čom Záložcu upovedomí v súlade s ods. 4.8 tohto článku. 

 
4.2 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že minimálnou všeobecnou hodnotou Zálohu je cena 

stanovená súdnym znalcom z príslušného odboru podľa všeobecne záväzného právneho 
predpisu a spôsobom určeným v tomto všeobecne záväznom právnom predpise (ďalej len 
„minimálna všeobecná hodnota“). Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že minimálna 
všeobecná hodnota Zálohu je najnižším podaním v prvom kole v prípade výkonu záložného 
práva podľa ods. 4.1 písm. a) tohto článku. V prípade, ak nebude možné určiť minimálnu 
všeobecnú hodnotu Zálohu pre ktorýkoľvek spôsob výkonu Záložného práva podľa tejto 
zmluvy znaleckým posudkom, Záložca súhlasí s tým, aby bola hodnota Zálohu stanovená 
odborným vyjadrením, resp. odborným stanoviskom, ktorého vyhotovenie zabezpečí Záložný 
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veriteľ, alebo ním poverená tretia osoba. Takto zistená hodnota Zálohu sa bude považovať za 
minimálnu všeobecnú hodnotu v zmysle tohto článku. 

4.3 Priamy predaj: 

Priamym predajom sa pre účely výkonu Záložného práva podľa tejto Záložnej zmluvy 
rozumie predaj Zálohu tretej osobe, ktorá zaplatí za Záloh minimálne všeobecnú hodnotu, ak 
ďalej nie je stanovená nižšia cena. Podmienkou priameho predaja podľa tohto odseku je, že 
kúpna cena bude kupujúcim zaplatená do 10 kalendárnych dní od uzavretia kúpnej 
zmluvy. Ak sa Záloh nepodarí predať za minimálnu všeobecnú hodnotu, po uplynutí 3 
mesiacov odo dňa doručenia oznámenia Záložcovi o začatí výkonu Záložného práva 
podľa ods. 4.8 tohto článku, je Záložný veriteľ oprávnený Záloh predať za cenu nižšiu 
ako je minimálna všeobecná hodnota, ktorá však nemôže byť nižšia ako 70% minimálnej 
všeobecnej hodnoty stanovenej pri začatí výkonu záložného práva. Ak sa nepodarí predať 
Záloh ani za túto cenu, Záložný veriteľ môže po uplynutí 6 mesiacov odo dňa doručenia 
oznámenia Záložcovi o začatí výkonu záložného práva podľa ods. 4.8 tohto článku, predať 
Záloh za akúkoľvek cenu stanovenú Záložným veriteľom s náležitou odbornou starostlivosťou. 

 
4.4 OVS: 

Vyhlásením OVS sa pre účely výkonu Záložného práva podľa tejto Záložnej zmluvy rozumie 
vyhlásenie OVS v zmysle § 281 Obchodného zákonníka Záložným veriteľom a predaj Zálohu v 
súlade s nasledovnými podmienkami: 

a) lehota na predkladanie súťažných návrhov - za dostatočnú dobu trvania jedného kola 
OVS sa považuje lehota 30 kalendárnych dní od uverejnenia oznámenia o vyhlásení OVS, 
pričom záujemcovia sú oprávnení predkladať svoje návrhy spôsobom uvedeným 
v uverejnených podmienkach OVS až do uplynutia posledného dňa tejto lehoty; 

b) spôsob výberu najvhodnejšieho návrhu - najvhodnejším z predložených návrhov sa 
rozumie návrh na uzavretie kúpnej zmluvy s najvyššou kúpnou cenou, a ak je to podľa 
Záložného veriteľa vhodné, najskorším zaplatením kúpnej ceny; Záložný veriteľ je 
oprávnený v uverejnených súťažných podmienkach určiť prioritu uvedených kritérií pre 
výber najvhodnejšieho návrhu; 

c) Záložný veriteľ je oprávnený odmietnuť všetky v rámci OVS predložené návrhy alebo OVS 
zrušiť; 

d) Záložný veriteľ je oprávnený OVS opakovať; 
e) kúpna cena, za ktorú je Záložný veriteľ oprávnený predať Záloh v 1. a 2. kole OVS nesmie 

byť nižšia ako minimálna všeobecná hodnota Zálohu stanovená podľa ods. 4.2 tohto 
článku; 

f) v prípade, ak sa ani po 2. kole OVS nepodarí Záloh predať, je Záložný veriteľ oprávnený v 3. 
kole OVS predať Záloh za kúpnu cenu, ktorá je nižšia ako minimálna všeobecná hodnota 
stanovená pri začatí výkonu Záložného práva, t.j. v takom prípade sa ustanovenia ods. 4.3 
tohto článku neuplatnia; 

g) v prípade, ak v rámci OVS nebude z akéhokoľvek dôvodu uzatvorená kúpna zmluva, má 
Záložný veriteľ právo realizovať iný spôsob výkonu Záložného práva podľa ods. 4.1 tohto 
článku, o čom upovedomí Záložcu v súlade s ods. 4.8 tohto článku; 

h) v prípade, ak nebude uzatvorená kúpna zmluva s účastníkom súťaže, ktorý predložil 
najvhodnejší návrh na uzatvorenie kúpnej zmluvy v určenom čase, má Záložný veriteľ 
právo súťaž opakovať, alebo právo realizovať iný spôsob výkonu Záložného práva podľa 
ods. 4.1 tohto článku, o čom upovedomí Záložcu v súlade s ods. 4.8 tohto článku.  

 
4.5 Záložný veriteľ je oprávnený na uzavretie kúpnej zmluvy s treťou osobou vybranou 

spôsobom podľa ods. 4.3 alebo 4.4 tohto článku. Kúpnu cenu od tretej osoby vybranej 
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spôsobom podľa ods. 4.3 alebo 4.4  je oprávnený prevziať výlučne Záložný veriteľ. Náležitosti 
kúpnej zmluvy určuje Záložný veriteľ. 

4.6 Náklady spojené s výkonom Záložného práva a vynaložené Záložným veriteľom (náklady 
dobrovoľnej dražby, exekučného konania, OVS, dane v zmysle príslušných všeobecne 
záväzných právnych predpisov, notárske poplatky, správne poplatky, poštovné náklady a 
iné) sú súčasťou Zabezpečenej pohľadávky a Záložca sa ich zaväzuje zaplatiť Záložnému 
veriteľovi, pričom ich zaplatenie je zabezpečené Záložným právom. 

4.7 Záložný veriteľ je oprávnený znížiť najnižšie podanie v zmysle ust. § 16 Zákona č. 527/2002 
Z. z.. 

4.8 Začatie výkonu Záložného práva je Záložný veriteľ povinný písomne oznámiť Záložcovi. 
V písomnom oznámení podľa tohto odseku Záložný veriteľ uvedie aj spôsob výkonu 
Záložného práva, ktorým sa bude domáhať uspokojenia zo Zálohu. Záložný veriteľ je povinný 
písomne oznámiť Záložcovi každú zmenu spôsobu výkonu Záložného práva. 
 

4.9 Záložný veriteľ je povinný podať návrh na registráciu začatia výkonu Záložného práva 
v NCRzp. 

 

4.10 Záložný veriteľ je oprávnený Záloh predať ktorýmkoľvek spôsobom dohodnutým v tejto 
Záložnej zmluve najskôr po uplynutí 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia oznámenia 
o začatí výkonu Záložného práva Záložcovi a príslušnému registru záložných práv (NCRzp). Ak 
je deň registrácie začatia výkonu Záložného práva v príslušnom registri záložných práv 
neskorší, ako deň doručenia oznámenia o začatí výkonu Záložného práva Záložcovi, lehota 
podľa prvej vety začína plynúť odo dňa registrácie začatia výkonu Záložného práva 
v príslušnom registri. Tým nie je dotknutá možnosť Záložného veriteľa a Záložcu dohodnúť sa 
podľa § 151m ods. 2 Občianskeho zákonníka.  
 

4.11 V zmysle Občianskeho zákonníka pri speňažení Zálohu koná Záložný veriteľ v mene Záložcu. 
Záložca súhlasí s tým, aby pri výkone Záložného práva Záložný veriteľ predal Záloh, alebo 
ktorúkoľvek jeho časť v mene a na účet Záložcu a aby uskutočnil všetky právne úkony 
potrebné a nevyhnutné na výkon Záložného práva podľa tejto Záložnej zmluvy. Záložný 
veriteľ je kedykoľvek oprávnený splnomocniť akúkoľvek tretiu osobu, úplne alebo čiastočne, 
aby táto tretia osoba konala namiesto Záložného veriteľa pri predaji Zálohu v mene Záložcu. 
Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že Záložný veriteľ je oprávnený konať v mene a na účet 
Záložcu aj pri všetkých úkonoch potrebných k odovzdaniu predmetu dražby vydražiteľovi v 
zmysle ust. § 29 Zákona č.  527/2002 Z. z.. 
 

4.12 Ak je Záloh tvorený viacerými samostatnými vecami (v zmysle definície Zálohu uvedeného v 
článku 2 tejto Záložnej zmluvy), každá z týchto samostatných vecí môže byť speňažená 
v rámci výkonu Záložného práva na uspokojenie Zabezpečenej pohľadávky podľa tejto 
Záložnej zmluvy samostatne alebo spoločne, podľa rozhodnutia Záložného veriteľa. 
 

4.13 Záložca je povinný strpieť výkon záložného práva a poskytnúť Záložnému veriteľovi súčinnosť 
potrebnú na výkon Záložného práva. Najmä je povinný vydať Záložnému veriteľovi doklady 
potrebné na prevod a užívanie Zálohu, technickú a inú dokumentáciu vzťahujúcu sa k Zálohu, 
spolupracovať so Záložným veriteľom počas výkonu Záložného práva a urobiť všetky úkony, 
ktoré sú nevyhnutné alebo vhodné na to, aby Záložné právo podľa tejto Záložnej zmluvy 
mohlo byť úspešne a s čo najvyšším výnosom realizované. 
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4.14 K výkonu Záložného práva podľa tejto Záložnej zmluvy nie je potrebné, aby Záložný veriteľ 
najskôr uplatnil právo na uspokojenie Zabezpečených pohľadávok na súde, alebo na inom 
príslušnom orgáne, ak platné všeobecne záväzné právne predpisy neustanovujú niečo iné. 
 

4.15 Záložný veriteľ bude pri výkone Záložného práva podľa tejto Záložnej zmluvy postupovať 
s odbornou starostlivosťou a podľa platných všeobecne záväzných právnych predpisov. 
Záložný veriteľ je povinný informovať Záložcu o priebehu výkonu záložného práva, najmä o 
všetkých skutočnostiach, ktoré môžu mať vplyv na cenu Zálohu pri jeho predaji. Záložný 
veriteľ je povinný podať Záložcovi písomnú správu o výkone Záložného práva, v ktorej uvedie 
najmä údaje o predaji Zálohu, hodnote výťažku z predaja Zálohu, o nákladoch vynaložených 
na vykonanie Záložného práva a o použití výťažku z predaja Zálohu. 

 
4.16 Z výťažku predaja Zálohu podľa tohto článku Záložný veriteľ prednostne uhradí účelne 

vynaložené náklady súvisiace s výkonom Záložného práva (odmena pre znalca za 
vyhotovenie znaleckého posudku, náklady dražby podľa vyúčtovania dražobníka, správne 
poplatky, a pod.) a následne uspokojí svoju Zabezpečenú pohľadávku. 

 
Ak výťažok z predaja Zálohu prevyšuje Zabezpečenú pohľadávku, Záložný veriteľ je povinný 
Záložcovi vydať hodnotu výťažku z predaja, ktorá prevyšuje Zabezpečenú pohľadávku 
po odpočítaní nevyhnutne a účelne vynaložených nákladov v súvislosti s výkonom Záložného 
práva. 
 

4.17 Ak bude výťažok získaný výkonom Záložného práva v inej mene ako je mena Zabezpečenej 
pohľadávky, Záložný veriteľ vykoná konverziu týchto prostriedkov do meny Zabezpečenej 
pohľadávky, a to až do výšky potrebnej na úplné uspokojenie Zabezpečenej pohľadávky. 
Uvedená konverzia bude vykonaná podľa kurzu „devíza – nákup“ komerčnej banky, v ktorej 
je vedený účet Prijímateľa uvedený v Zmluve o poskytnutí NFP, platného v deň zaplatenia 
výťažku Záložnému veriteľovi. 

 

Článok 5 
Trvanie a zánik Záložného práva 

 

5.1 Záložné právo podľa tejto Záložnej zmluvy vznikne v zmysle ustanovení článku 2, ods. 2.4 tejto 
Záložnej zmluvy. 

 
5.2 Záložné právo podľa tejto Záložnej zmluvy trvá a zabezpečuje pohľadávky Záložného veriteľa 

v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP a tejto Záložnej zmluvy najmenej až do schválenia poslednej 
následnej monitorovacej správy, ktorú je Záložca povinný predložiť Záložnému veriteľovi 
v súlade s ustanovením článku 4 ods. 5 Prílohy č. 1 k zmluve a s článkom 5.4 písm. a) tejto 
Záložnej zmluvy v spojení s článkom 7 ods. 7.2 zmluvy. 

 
5.3 Trvanie Záložného práva podľa tejto Záložnej zmluvy sa predlžuje pri predĺžení platnosti 

Zmluvy o poskytnutí NFP a inej zmene Zmluvy o poskytnutí NFP alebo záväzkov z nej 
vyplývajúcich. 

 
5.4 Záložné právo zriadené touto Záložnou zmluvou zaniká: 

a) skončením účinnosti Zmluvy o NFP v zmysle ustanovenia článku 7 ods. 7.2 zmluvy, alebo 
b) okamihom, keď Záložca alebo iná osoba v prospech Záložného veriteľa zriadi iné 

Zabezpečenie jeho pohľadávky a Záložný veriteľ toto nové Zabezpečenie akceptuje 
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a zároveň vyhlási, že súhlasí s tým, aby nové Zabezpečenie nahradilo Záložné právo, 
ktoré vzniklo na základe tejto Záložnej zmluvy, alebo 

c) vzdaním sa Záložného práva Záložným veriteľom písomným vyhlásením s úradne 
osvedčeným podpisom Záložného veriteľa, alebo 

d) zánikom Zálohu, alebo 
e) okamihom, kedy nastanú iné skutočnosti, na základe ktorých zaniká Záložné právo podľa 

platných všeobecne záväzných právnych predpisov alebo podľa ustanovení tejto Záložnej 
zmluvy. 

5.5 Zmluvné strany sa dohodli, že výmaz Záložného práva, ak sú na jeho vykonanie splnené 
všetky podmienky vyplývajúce z tejto Záložnej zmluvy, Zmluvy o poskytnutí NFP  
a aplikovateľných všeobecne záväzných právnych predpisov, vykoná Záložca, ktorý znáša aj 
všetky náklady s tým spojené. Záložný veriteľ vystaví Záložcovi na základe jeho žiadosti 
kvitanciu, ak sú splnené všetky podmienky vyplývajúce z tejto Záložnej zmluvy ako aj zo 
Zmluvy o poskytnutí NFP na jej vystavenie. 
 

5.6 Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že v prípade, ak podľa Zmluvy o poskytnutí NFP nedošlo 
k vyplateniu žiadnej časti NFP Prijímateľovi a Záložný veriteľ neeviduje voči Prijímateľovi 
žiadnu inú pohľadávku a zároveň Záložca požiada Záložného veriteľa o vzdanie sa Záložného 
práva podľa ods. 5.4 písm. c) tohto článku, Záložný veriteľ takýto zodpovedajúci doklad vydá 
Záložcovi najneskôr do 10 pracovných dní od obdržania žiadosti Záložcu. 

 
Článok 6 

Osobitné ustanovenia 
 

6.1 V prípade, ak Zabezpečená pohľadávka vznikla ako dôsledok porušenia finančnej disciplíny 
podľa § 31 Zákona o RPVS, Záložca si je vedomý a vrátane všetkých s tým spojených právnych 
následkov akceptuje, že Zabezpečenú pohľadávku bude vymáhať príslušný orgán – Úrad 
vládneho auditu, na ktorý v zmysle § 34 ods. 2 Zákona o príspevku z EŠIF zo zákona 
prechádzajú všetky práva a povinnosti Záložného veriteľa z tejto Záložnej zmluvy, a to dňom 
právoplatnosti rozhodnutia o porušení finančnej disciplíny vydaného Úradom vládneho 
auditu, na základe čoho sa tento orgán týmto dňom stáva novým Záložným veriteľom. Podľa 
Zákona o príspevku z EŠIF dôjde k prechodu Záložného práva vrátane všetkých práv a 
povinností z tejto Záložnej zmluvy v prípade, že Zabezpečená pohľadávka, ktorá vznikla ako 
dôsledok porušenia finančnej disciplíny podľa § 31 Zákona o RPVS, nie je riadne a včas 
uspokojená tým, že Prijímateľ vráti všetky finančné prostriedky v zmysle zaslanej žiadosti 
o ich vrátenie. Subjektom oprávneným ďalej konať, najmä zabezpečiť vymáhanie pohľadávky 
štátu vrátane výkonu Záložného práva podľa tejto Záložnej zmluvy, je Úrad vládneho auditu. 
 

6.2 Po splnení podmienok uvedených v ods. 6.1 tohto článku všetky práva a povinnosti 
Záložného veriteľa podľa tejto Záložnej zmluvy právoplatne vykonáva Úrad vládneho auditu. 
Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností si je Záložca vedomý, že pojem Záložný veriteľ 
používaný v tejto Záložnej zmluve zahŕňa buď Ministerstvo životného prostredia Slovenskej 
republiky konajúce prostredníctvom Slovenskej inovačnej a energetickej agentúry, alebo 
Úrad vládneho auditu, a to v nadväznosti na splnenie podmienok uvedených v ods. 6.1 tohto 
článku. Ak je v jednotlivostiach uvádzaných v tejto Záložnej zmluve nutné personalizovať 
Záložného veriteľa, pre Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky konajúce 
prostredníctvom Slovenskej inovačnej a energetickej agentúry sa používa aj pojem “Pôvodný 
Záložný veriteľ”, pre Úrad vládneho auditu sa používa aj pojem “Nový Záložný veriteľ”. 
 



Vlastné zdroje                                                                                                        Číslo zmluvy: KŽP-PO4-SC411-2023-82/DNS2/ZZ/1 
 
 
 

14                                                                                                      ZZ.hn.v.vz/KŽP/2022-79/ver1 
 

6.3 Prechod Záložného práva a všetkých práv a povinností podľa tejto Záložnej zmluvy v zmysle 
tohto článku oznámi Záložcovi Nový Záložný veriteľ. Samotné oznámenie nespôsobuje žiadne 
právne účinky vo vzťahu k zákonnému prechodu Záložného práva podľa tohto článku a podľa 
§ 34 ods. 2 Zákona o príspevku z EŠIF. 

 
Článok 7 

Zmluvná pokuta 
 

7.1 Záložca je povinný zaplatiť Záložnému veriteľovi zmluvnú pokutu vo výške: 

a) 10% zo sumy NFP uvedenej v článku 2, ods. 2.3 tejto Záložnej zmluvy za každé jednotlivé 
porušenie zmluvnej povinnosti uvedenej v článku 3, ods. 3.1 písm. c), d) a h) a ods. 3.3 
písm. a) tejto Záložnej zmluvy; 

b) 2% zo sumy NFP uvedenej v článku 2, ods. 2.3 tejto Záložnej zmluvy za každé jednotlivé 
porušenie zmluvnej povinnosti uvedenej v článku 3, ods. 3.3 písm. f) a i) tejto Záložnej 
zmluvy; 

c) 0,05% zo sumy NFP uvedenej v článku 2, ods. 2.3 tejto Záložnej zmluvy za každý deň, 
v ktorom dôjde k porušeniu zmluvnej povinnosti uvedenej v článku 3, ods. 3.3 písm. b) 
a c) tejto Záložnej zmluvy  a v článku 3 ods. 3.5 písm. d) tejto Záložnej zmluvy 
spočívajúcej v záväzku opätovne poistiť Záloh po  zániku poistenia.. 

7.2 Ak to bude Záložný veriteľ požadovať je Záložca povinný zaplatiť Záložnému veriteľovi 
zmluvnú pokutu vo výške: 

a) rozdielu medzi zníženou hodnotou Zálohu a celkovou vyplatenou sumou NFP v prípade, 
ak na základe predloženého nového znaleckého posudku na stanovenie aktuálnej 
hodnoty Zálohu nedôjde k doplneniu výšky Zálohu do výšky už vyplateného NFP alebo 
k poskytnutiu dodatočného Zabezpečenia v zmysle článku 2, ods. 2.9 tejto Záložnej 
zmluvy, alebo 

b) jednej štvrtiny celkovej vyplatenej sumy NFP, ak napriek výzve Záložného veriteľa 
nedôjde v lehote 30 kalendárnych dní od zaslania takejto výzvy k predloženiu nového 
znaleckého posudku v zmysle článku 2, ods. 2.8 tejto Záložnej zmluvy. 

7.3 Zmluvné strany sa dohodli, že zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Záložného 
veriteľa na náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti, na ktorú sa zmluvná pokuta 
vzťahuje. Zmluvná pokuta sa započíta na náhradu škody vzniknutej porušením zmluvnej 
alebo zákonnej povinnosti. 

7.4 Záložný veriteľ je oprávnený uplatniť voči Záložcovi náhradu škody spôsobenej porušením 
povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou vo výške presahujúcej zmluvnú pokutu. Záložca 
je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu aj v prípade, ak porušenie povinnosti zabezpečenej 
zmluvnou pokutou nezavinil.  
 

7.5 Zmluvná pokuta dojednaná v ods. 7.1 a 7.2 tohto článku je splatná do 15 kalendárnych dní 
odo dňa, kedy je výzva Záložného veriteľa na jej zaplatenie doručená Záložcovi. 

 
Článok 8 

Komunikácia Zmluvných strán a doručovanie 
 

8.1 Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Záložnou zmluvou 
si pre svoju záväznosť vyžaduje písomnú formu, v rámci ktorej sú Zmluvné strany povinné 
uvádzať kód Projektu v ITMS2014+ a názov Projektu. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú 
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pre vzájomnú písomnú komunikáciu používať poštové adresy uvedené v záhlaví tejto 
Záložnej zmluvy. Akékoľvek oznámenie, výzva, žiadosť alebo iný dokument zasielaný druhej 
Zmluvnej strane v písomnej forme sa považuje pre účely tejto Záložnej zmluvy za doručený, 
ak dôjde do dispozície Zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví tejto Záložnej zmluvy, 
a to aj bez ohľadu na to, či dôjde k jeho prevzatiu. Oznámenie, výzva, žiadosť alebo iný 
dokument sa považuje za doručený: 
a) jeho prevzatím zástupcom alebo pracovníkom Zmluvnej strany; 
b) v prípade uloženia zásielky na pošte, uplynutím úložnej lehoty; 
c) v prípade odmietnutia prevziať zásielku, dňom takéhoto odmietnutia; 
d) v prípade vrátenia zásielky s poznámkou „adresát neznámy“, dňom vrátenia zásielky, 

v závislosti od toho, ktorá zo skutočností uvedených v písm. a) až d) nastane skôr. 

Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania písomných zásielok 
doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručovanie Záložnému 
veriteľovi je možné výlučne v úradných hodinách podateľne Záložného veriteľa zverejnených 
verejne prístupným spôsobom. 
 

8.2 Záložný veriteľ môže určiť, že vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Záložnej zmluvou bude 
prebiehať aj elektronicky prostredníctvom emailu a zároveň môže určiť aj podmienky takejto 
komunikácie. Aj v rámci týchto foriem komunikácie sú Zmluvné strany povinné uvádzať kód 
Projektu v ITMS2014+ a názov Projektu. Ak Záložný veriteľ určí elektronickú formu 
komunikácie prostredníctvom emailu formu komunikácie, Zmluvné strany sa zaväzujú 
vzájomne písomne oznamovať svoje aktuálne emailové adresy, ktoré budú v rámci tejto 
formy komunikácie záväzne používať. 
 

8.3 Zmluvné strany si budú bez zbytočného odkladu písomne oznamovať zmenu v kontaktných 
údajoch podľa odseku 8.2 tohto článku, pričom takáto zmena sa nepovažuje za zmenu, ktorá 
musí byť vyhotovená vo forme dodatku k tejto Záložnej zmluve. 
 
 

Článok 9 
Záverečné ustanovenia 

9.1 Práva a povinnosti z tejto zmluvy prechádzajú na právneho nástupcu, príp. dediča Záložcu 
a taktiež na právneho nástupcu Záložného veriteľa, čím nie je dotknuté ustanovenie článku 6 
tejto Záložnej zmluvy. 
 

9.2 Túto zmluvu je možné zmeniť alebo dopĺňať len písomnými a očíslovanými dodatkami 
po vzájomnej dohode Zmluvných strán. 
 

9.3 Ak nie je v tejto Záložnej zmluve dohodnuté inak, zmluvný vzťah založený touto Záložnou 
zmluvou sa riadi príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, resp. Občianskeho 
zákonníka, ustanoveniami Zákona o príspevku z EŠIF a ostatných všeobecne záväzných 
právnych predpisov. 
 

9.4 Záložca súhlasí, že Záložný veriteľ je oprávnený spracúvať jeho osobné údaje, ktoré poskytol 
pre účely tejto Záložnej zmluvy po dobu trvania tejto Záložnej zmluvy. Tieto údaje je Záložný 
veriteľ oprávnený poskytnúť tretím osobám len v súlade s platnými právnymi predpismi. 
Informácie alebo dokumenty súvisiace so Záložcom sa budú využívať výlučne na plnenie úloh 
podľa Zákona o príspevku z EŠIF a nebudú poskytované neoprávneným subjektom a tretím 
osobám. 
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9.5 Táto Záložná zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z toho jeden rovnopis obdrží 
Záložca, dva rovnopisy obdrží Záložný veriteľ a jeden rovnopis je určený pre registráciu tejto 
Záložnej zmluvy v NCRzp. V prípade sporu medzi Zmluvnými stranami sa bude postupovať 
podľa rovnopisu tejto Záložnej zmluvy uloženého v registratúrnom stredisku Záložného 
veriteľa. 
 

9.6 Záložná zmluva je uzavretá a nadobúda účinnosť kalendárnym dňom nasledujúcim po 
kalendárnom dni jej povinného zverejnenia podľa § 47a Občianskeho zákonníka. Záložné 
právo k Zálohu vzniká podľa článku 2, odsek 2.4 tejto Záložnej zmluvy.  

 
9.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Záložná zmluva vznikla na základe ich slobodnej, vážnej  

a určitej vôle, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok. Na dôkaz týchto 
skutočností pripájajú Zmluvné strany k dohodnutým zmluvným ustanoveniam svoje podpisy. 

 
Podpisy Zmluvných strán: 
 
Za Záložného veriteľa, v Bratislave, dňa:  
 
 
 
Podpis: ................................................. Mgr. Alexander Hlatky, generálny riaditeľ 
Pečiatka: 
 
 
 
Za Záložcu v........................................., dňa:  
 
 
 
Podpis: .................................................... Volkan Buyruk, konateľ 
 
 
Podpis: .................................................... Silvia Pokrývková, konateľ 
 
 
Podpis: .................................................... Mgr. Michaela Průša Nešporová, PhD., konateľ 
 
 
Podpis: ....................................................  Romain Vincent, konateľ 
 
 
Podpis: ....................................................  Allen David Burkhardt, konateľ 
Pečiatka 
 
 
 
 
Príloha č. 1 – Súpis hnuteľných vecí a ich príslušenstva, ktoré tvoria Záloh 
Príloha č. 2 – Zoznam výrobných čísiel  
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Príloha č. 1 

Súpis hnuteľných vecí a ich príslušenstva, ktoré tvoria záloh 
 

p. č. ŠPECIFIKÁCIA ZÁLOHU SPÔSOB OHODNOTENIA ZÁLOHU 

1. 

 
Názov:   
FVE METRO Zvolen, a to: 
 
1 Fotovoltický modul  Viessmann 
Climate Solutions SE, Vitovolt 300 
M410 WE(v1)/alebo alternatíva 
Počet: 970 ks 
Výrobné číslo: podľa prílohy č. 2 
 
2. Fotovoltický striedač pre komerčné 
inštalácie, 3-fázový do 40kW, Napríklad 
INVERTOR HUAWEI SUN2000-40KTL-
M3-400V G3 
Počet: 10 ks 
Výrobné číslo: podľa prílohy č. 2 
 
3. Rúrka ohybná vlnitá pancierová PVC-
U, HFXP D 20 
Počet: 50 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla  
 
4. Spojka nasúvacia z PVC pre 
elektroinštal. rúrky, D 20 mm 
Počet: 8 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
5. Rúrka tuhá hrdlovaná bezhalogénová 
so strednou mechanickou odolnosťou z 
ABS čierna 4020HF FA, D 20 mm, 
KOPOS 
Počet: 50 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
6. Patrón poistkový 16A DC 1000V 
Počet: 78 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
7. Štítok na označenie káblového 
vývodu 
Počet: 136 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
 
 

 
Podľa Článku 2 ods. 2.7 písm. a) Zmluvy 
o zriadení záložného práva na hnuteľné veci                         
č. KŽP-PO4-SC411-2023-82/DNS2/ZZ/1 bola 
všeobecná hodnota zálohu určená vo  
výške 331 345,56 EUR bez DPH (slovom: 
tristotridsaťjedentisíctristoštyridsaťpäť eur 
päťdesiatšesť centov bez DPH), na základe: 
 
 Faktúry č. 3023120001 zo dňa 04.12.2023 

vystavená dodávateľom I.K.S. facility 
services spol. s r.o., Komenského 
2627/36, 010 01 Žilina,  IČO: 35 772 972 

 Protokolu o odovzdaní a prevzatí 
inštalácie diela bez funkčných skúšok 
a technickej obhliadky zo dňa 04.12.2023 

 Zmluvy o dielo zo dňa 07.09.2023 
uzatvorenej medzi zhotoviteľom I.K.S. 
facility services spol. s r.o., Komenského 
2627/36, 010 01 Žilina,  IČO: 35 772 972 
a objednávateľom METRO Cash & Carry 
SR s.r.o., so sídlom Senecká cesta 1881, 
900 28 Ivanka pri Dunaji, IČO: 45 952 671 
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8. Vývodka káblová PG 7 z PA s PG 
závitom, -5 až 60 °C, IP66, UV odolná 
Počet: 68 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
9. Prípojnica pospojovania  HUS 
Počet: 5 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
10. Tlačítko núdzového  vypínania 
SCAME požiarný hlasič zapustný IP55 - 
676.25100 s kladivkom 
Počet: 1 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
11. Rúrka ohybná vlnitá pancierová so 
strednou mechanickou odolnosťou z 
PVC-U, D 16 
Počet: 680,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
12. Rúrka ohybná vlnitá pancierová so 
strednou mechanickou odolnosťou z 
PVC-U, D 63 
Počet: 80,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
13. Kanál elektroinštalačný 
bezhalogénový z PVC, 80x40 mm 
Počet: 40,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
14. Spojka žlabu napr. LINEAR  SLP 
3/100 "ŽZ" (175 mm) 
Počet: 26,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
15. Žlab napr. LINEAR 4   300/100 "ŽZ" 
1,5 mm - bez perforace, RAL podľa 
požiadavky INVESTORA 
Počet: 40,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
16. Víko žlabu napr. LINEAR VLP   300 
"ŽZ" 1,0 mm  RAL podľa požiadavky 
INVESTORA  
Počet: 40 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
17. Koleno kĺbové pre káblové žlaby 
napr. ARKYS 250x100 mm  
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Počet: 1 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
18. Spojka žlabu napr. LINEAR  SLP 
3/100 "ŽZ" (175 mm)  
Počet: 146 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
19. Žlab napr. LINEAR 4   500/100 "ŽZ" 
1,5 mm - bez perforace, RAL podľa 
požiadavky INVESTORA 
Počet: 210,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
20. Víko žlabu napr. LINEAR VLP   500 
"ŽZ" 1,0 mm  RAL podľa požiadavky 
INVESTORA 
Počet: 210 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
21. Vrut TEX 6ti hran 3,9 x 9,5 "GZ" (bal 
= 100 ks)  
Počet: 10 bal. 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
22. Kolena 90° pre káblové 
žlaby500x100 mm  
Počet: 2 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
23. Dutinka lisovacia DI 16-18 izolovaná 
Počet: 60 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
24. Dutinka lisovacia DI 25-16 izolovaná 
Počet: 180 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
25. Dutinka lisovacia DI 35-25 izolovaná 
Počet: 90 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
26. Káblové oko hliníkové lisovacie 
ALU-F 185x16  
Počet: 32 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
27. Zmršťovacia káblová koncovka 
VE4021 4x35 - 4x50 mm2 
Počet: 20 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
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28. Bužírka zmrašťovacia 38,1x19,0 
mm, dĺžka 1 m 
Počet: 12 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
29. Páska izolačná čierna 19 mm, dĺ. 10 
m 
Počet: 18 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
30. Teplom zmraštiteľný káblový uzáver 
TZUKG 55/25 s lepidlom 
Počet: 12 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
31. Elektromer napr. (Energy Meter 
with Modbus Connection kompatibilný 
pre invertor) s MTP 
Počet: 1 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
32. Zachytávacia tyč 4000mm, 101 
VL4000 - 5401995 
Počet: 25 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
33. Držiak zachytávacej tyče a vývodov 
uzemňovača 16mm, 113 Z-16 - 5412609 
(prispôsobiť na stavbe) 
Počet: 50 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
34. Fotovoltická konštrukcia pre šikmé 
strechy - trapézový plech  
Počet: 970 kpl 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
35. Optimizér pre monitorovanie a 
optimalizáciu fotovoltických panelov 
Optimizér napríklad HUAWEI SUN2000 
450W-P2 
Počet: 970 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
36. R-DC1:4- Solárna rozvodná skriňa 
DC, vstup/výstup 8/4 6xDC, IP65, s 
prepäťovými ochranami podľa schémy 
vrátane montáže, atesov, vyhláasenia o 
zhode a návodu na montáž údržbu a 
obsluhu 
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Počet: 4 ks 
Výrobné číslo: podľa prílohy č. 2 
 
37. R-DC5:10- Solárna rozvodná skriňa 
DC, vstup/výstup 8/4 4xDC, IP65, s 
prepäťovými ochranami podľa schémy 
vrátane montáže, atesov, vyhláasenia o 
zhode a návodu na montáž údržbu a 
obsluhu 
Počet: 6 ks 
Výrobné číslo: podľa prílohy č. 2 
 
38. Fotovoltický rozvádzač pre 
združovanie výkonu VRIS1/2 podľa 
schémy 
Počet: 2 ks 
Výrobné číslo: podľa prílohy č. 2 
 
39. Fotovoltický rozvádzač pre 
združovanie výkonu VRIS3 podľa 
schémy 
Počet: 1 ks 
Výrobné číslo: podľa prílohy č. 2 
 
40. R-FVZ-AC- rozvodná skriňa NN AC, 
podľa schémy, IP65, s prepäťovými 
ochranami podľa schémy vrátane 
montáže, atesov, vyhlásenia o zhode a 
návodu na montáž údržbu a obsluhu 
(silové prvky dole) 
Počet: 1 ks 
Výrobné číslo: podľa prílohy č. 2 
 
41. Kábel medený CYKY 3x2,5 mm2 
Počet: 20,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
42. Kábel medený CYKY 4x2,5 mm2 
Počet: 80,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
43. Kábel medený YSLY-J 450/750 V 
12x1,5 
Počet: 100,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
44. Kábel LiYCY 8x0,75 mm2 
Počet: 40,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
 



Vlastné zdroje                                                                                                        Číslo zmluvy: KŽP-PO4-SC411-2023-82/DNS2/ZZ/1 
 
 
 

22                                                                                                      ZZ.hn.v.vz/KŽP/2022-79/ver1 
 

45. Vodič medený flexibilný H07V-K/J 
10 mm2 
Počet: 10,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
46. Vodič medený flexibilný H07V-K/J 
25 mm2 
Počet: 150,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
47. Vodič medený flexibilný H07V-K/J 
35 mm2 
Počet: 195,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
48. NN kábel medený CHBU-O 1x185 
mm2 
Počet: 18,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
49. NN kábel medený CHBU-J 1x185 
mm2 
Počet: 3,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného číslo 
 
50. Kábel medený bezhalogenový CXKE-
R/J /5x35 mm2 B2ca s1,a1,d1 
Počet: 300,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného číslo 
 
51. Kábel medený bezhalogenový 1-
CHKE-V 3x1,5 mm2 
Počet: 170,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
52. Vodič hliníkový 1-AYY-O 1x185 mm2 
Počet: 1980,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
53. Vodič hliníkový 1-AYY-J 1x185 mm2 
Počet: 660,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
54. Vodič medený solárny s dvojitou 
izoláciou a UV ochranou 1x6 mm2 B2ca 
s1 a1 d1 
Počet: 5340,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
55. Konektor solárny MC4 6mm2 
samec+ samica 
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Počet: 320 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného číslo 
 
56. Kábel medený dátový FTP-AWG 
4x2x24 mm2 B2CA s1,a1,d1 
Počet: 450,0 m 
Výrobné číslo: bez výrobného číslo 
 
57. Koberec napr. Regupol® walkway 
AK pod rozvádzače 
Počet: 15,0 m2 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
58. Dlažba štvorcového tvaru sivá, 
rozmer 200x100 mm, hrúbka 100 mm 
Počet: 100 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
59. Páska sťahovacia lxš 180x7,8 mm 
Počet: 2500,0 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
60. Prestup vodotesný a Protipožiarna 
izolácia prestup sterechou do rozvodne 
NN 
Počet: 1,0 pol 
Výrobné číslo: bez výrobného čísla 
 
61. Merací transformátor CTS 25 SCH 
do SM6 
20/5A 
10 VA 0,2S FS5 
10/25 kA 
Počet: 3 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného číslo 
 
62. VTS 25 SCH do SM6 
20000/V3//100/V3/100/V3 
10 VA 0,2 
10 VA 3P 
Počet: 3 ks 
Výrobné číslo: bez výrobného číslo 
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Miesto, kde sa bude Záloh nachádzať: 
katastrálnom území Zvolen, na adrese 
Stráž 17, Zvolen, predajná hala so 
súpisným č. 7167 na parcele č. 3445/75 
vedené na LV č. 5774, s okolitými 
pozemkami na parcelách č. 3445/37, 
3447/6 vedené na LV č. 5774 a parcele č. 
3445/36 vedenej na LV č. 5687 

 SPOLU HODNOTA ZÁLOHU 331 345,56 EUR bez DPH 

 



Príloha č.2 -Zoznam výrobných čísiel

typ/modelo.č' v'ŕrobné/séľiové čĺslo
vĺesimann Vitovolt 300M410WEt cs5HMPM22414012S55

--__ 
vibssmannýltovo|t3o0M41owE2 cssHMPM224140Ĺ2556

c55HMPM22414012159 Viessrnann Vitovoĺt 300M410WE3
.Viessmann Vĺtovo|t 300M410WE4 c55HMPM224140t2Ĺ6o

cssHMPM22414012161 Vlessmann Vltovolt'300M41oWE,5

c53HMPM22414012163 Viessmann6

7 cs5HMPM22414012133
Viessmann Vitovolt 300M41OWEI cssHMPM22414012134
'Viessmann Vitovoĺt 300M410WE9 cssHMPM22414012135
Viessmann Vitovolt 300M410WE10 cs5HMPM22519032232
,Viessmann Vitovolt 300M410WEcssHMPM2251903222311

Viessma n n Vitovoĺt 300M410WEL2 cs5HMPM22519032238
300M4X0WEViessmann Vltovolt13 cssHMPM22519032239

Viéssman n Vitovolt 30oM410wE14 cssHMPM22519032247
Viessmann Vitovolt 300M410WEcssHMPM22519032 19815

Vie55Ínann Vitovolt 30OM410WE16 cs5HMPM225X9032206
Viessmann Vitovolt 30OM410WEL7 cssHMPM22519032216
Viessĺna n n Vitovolt 300M410WEl8 cssHMPM225X9032277

nn oltcssHMPM225r903221919

'Viessmann20 cs5HMPM2251903222?
cs5HMPM22519032287 Vlessmann Mtovolt2r - Vlessmann Vltovolt3o0M41oWĽ22 cssHMPM22519032288

nn23 cssHMPM22519032289
nn24 cssHMPM22519032Z9Z

Viessmann Vltovoĺt 300M410WE25 cssHMPM22519032294
Viessmann Vitovolt 300M410WE26

' Vĺessmann Vitovolt 300M410WE27 cs5HMPM22519032297
cs5HMpM22s190!2299 Viessmann Vĺtovolt 300M410wE28

Viessrnann Vitovolt'300M410WE29 c55HMPM22519032300
Viessman n Vitovolt 300M410WE30 cs5HMPM22519032303
Viessman n Vitovolt 300M410Wt3t cssHMPM22519032308

cssHMPM2251903232332

33 cs5HMPM22519032255
3mM410WE

Viessmann
Viessmann34 cssHMPM22519032256:

' Viessĺnan n Vitovolt 3o0M4x0WE35 cssHMPM22519ĺ]32257
Viessman n Vito-\'olt 30OM410WE36 cssHMPM22519032258

n vitovolt 300M410wEViessmancssHMpM22519032259'77
Viessmann Vitovolt 3OOM4XOWE:ssHMpM225190322603A

Viessma nn Vitovolt 300M410W€39 cssHMPM22519032261
ViessmancssHMPM2251903226240
Viessĺnann VitovoltcssHMPM225190322654X"



Viessmann Vitovolt 3O0M4lOWE
42

43
Vlessmann

44
essmann 300M410WE

45 76

46
n

47

48

Viessmann t

49
Vitovolt

50

s1 19032283
300M410WEViessmann

52

33 cssHMPM22519032285
54

55

nn
E

56
Viessmann Vitovolt
Viessmanns7

58
300M4Viessmann

59 cssHMPM22519032072
60

61
n

62
Viessmann Vltovolt 300M410WE

63 ififfipĺ,nzsrgdizoĺo
t 300M410WEViessmann

64

65 cssHMpM12519032082- lOWE
66
67 viessmann

68 eSsmann 10wE

69 za92 n Vitovolt

70 Viessmann

7t cssHMPM22519032095
ann

7Z
Viessmann 30oM410WE

73
Viessmann

7* cssHMPM22519032098
75

76 .ssl{MPM22519032186 Viessmann

77 csstrMPM22519032152
n

Viessme
7A

80
retovolt3ooM4lowE

Viessmann Vitovolt 30OM410WE
81

82 1963
lOWE

83

84 Viessmann Vitovolt
ann

85
t

86
87 ffi
88

300M410WEViessmann

89

90 19032050 n

9ť ann.

92
Viessmann 300M410Wt

93 M22519032057 Viessrnann E

94

95

96 2007

97 7
300M410WE

Viessmann
300M410W8

Viessmann
Viessmann 00M410wE

nn
Viessmann

nn

99 cssHMPM2251
100

101

102

101

104

105

106 cs5H nn E



r07 lc$HMPM22519015837
10s lcs5HMPM225t9o15843 ll€s'ňa nn Vltoĺoll 300M410}Iŕ'JE

t00 lcs5l{MPM12519015}ô6 oiftahn'ýitďÔlt 300ltát[l0w€
Í10 lcs9HMpM2251!n1s5t1 \n€$mrn n ritsrolt:}ooM4lgwE
ĺu lcs5tĺMPM22519015590 Vlcĺsmann Viiovolt3ooM4l{lwE
1r2 lc3$HMpM225t9015598 Vl g$nĺnn,Vltovolt t0oM4lowE
r$ lc55ttMPM225,ĺn15601 Vlcsmrnn Vltovoh3mM{9! tE

n4 1cs5HMPM22519015602 l/[rssĺnrnn Vltovo|t 300M410!n'É
t15 lcsíHMFMzz51901g6Ú3 \nesomrn n Vltowitt !100M414!VE

lcs5HMPMZ2519015601 vT*sĺma nn vitqplt800't1Hr0wE
u7 lctSHMPMzZStpOlSOS Vlesmann Vitovolt300M410WE
ila lcssfiMPM2?519015609

-- lli mannVĺtovqh30oM4rowE
r$ l{s5ilMPM21519015634 vlejBnann vltovoll:3ooM4!$ntE
1zo lcssxMPM2tstoots{i37 vle$rĺĺ. nh ViÍ.volt.39qM4lowE
rar ICSSHMPM22S!'O15639 --- - nvltovolt3ooM4lowE
ĺzz lcssnĺnpMl25t901555o ýlissmann vltovolt 300M4t0wE
rzr lcs5xtvtpĺtĺ225r90Ú662 Vlcsmann Vltovolt 300M410WE
rzr lcasxnapĺvl22tt9o13664 Vlcssmann Vitovolt 30OMtll0WE

rllmĺnn vltovolt :td'MJĺlowE
126 lCSSHMpMl25t901S762 Vlsssmann'vltovolt 300M/ĺ10tÁ/É

u7 lcg5HMPMžls1!'d157'1 Vlgsľnenn Mtovolt 300M{10WE
ĺ28 lct5HMŕlvt225190t5772 Viesema nn Vltovolt 3fflM{lOWE
r2e lcssHMpM225r90137t5 Vle$íŤtl nn'Vltov'olt'l00M{ĺ0wE'
Í3o lcs5HMpM22'ĺ9ols'7:7 vicssín.nn vttovdt 3o0M41owE
Í3 Ĺ l€s5HMPM12st90$''!) vlisĺnanň Mtoýolt il{X}M{toťE '
r3r lcs5ilMpMtu5t9015782 Vieeemann Vltovolt 300M{10WE
133 lcssHMPMzlÍlgoxl78t Vlcsomĺ nn,V ltovolt 3{l0M{tsn'E
13{ lCSSl.lMPM2251901578.r Vlossme nn,lfttoľolt 300M|1(lW[
r!5 lcs5HMPM2251901!i783 Vlcssmonn Vitovolt :il'OM'ĺloĺvE
13ó lcssHMPM225Ít'0u306 vic$ffi a ní v,ltlYolt :}00M4l0ĺt E

1s7 lcssHMPM2zitgorz3oE Vlegrmenn,Vltg$ďt'300M$(n['E
13r |CS9HMPM22S!9013127 vicrsrnann Vltovdt ll&M4lOWE

:Mogsĺnrnn' Vltovdt- 3{XllrlĺlsÄíE
1{0 1cs5HMPM22519013384 Vlcgsmann Vltovdt 300Mll1ĺnÄ,E
t41 l c55HMpMt2t190ĺ!396 Vlrĺrm:nn Vĺtovott t{x)M4lourE

'.2 
lc35l.lMPM225ĺ9o1!liĺl0 '/tctsmilrn 

vltovďt a00Maĺ0w€
ffi

-_** 
Tcltmanrrľltovoll300il|{tJwE

r+ĺ lcsšĺupmns$otll4t4 Mcrĺmenn,Vjtoľo|l :'00lt'a10!r'€
115 lc39HMPM22$19013t25 Vle$ínann yJ!ovdt'':300M4ĺ!tl'E

t16 lessHMpM22s19oÍ3426 ,\1leĺsrnĺnn,Vĺtwdt 300Ma10l,vE
147 ---_ _- 

-virĺsň 

n Vltovcilt 3OM4t0wE
lcssHMpM225Ím3i75 lfnsgnann Vltovc{t lff}M4lOUrE

149 lcs5HMPM22sÍnd3863 VlÔgsmann Vltovolr tmMi[lnťE
fio lcssHMPM22st9$t849 'Ýlessmann'VitoÝdt 300M4!0Wt
r3r I c!5r{MPM2gr!XXt6!61 vlasĺnann Vltovoĺf 't00M410ti/E
lir lcssHMpMälÍJgooóelt vlct3lrunn vltovolt sloM'lilotiĺE
rr3 Ics5HMFM22tr00070r3 Vlcrs'tEhn,Vllovdt'300ľĺltlt0lÄĺE
$ĺ Ics5ltMPM'251q}08ffi4 l&ĺnann Vltotplt gmri4loľE
155 |c55HMpMäliÚ$ĺ03'

-_-=ffi 

mň-ií Mtovolt 3ooM{ĹOlľE
'$6 lc$5tlMpM2251t00s}'ĺ9 Mlssm.na'vltovsla 30q!!4l!iuĺE --

Ic55HMPMt2519o0020t
ffi ĺiotálE
15e ICS5HMFM22519009110

--- 
-_ Vlts mrnňVitwolt3sM4rowE

160 Ic'5HMPMt2s1ĺl092l5 tq!{E_

t62

Vlgsmenn Vltovolti'itmM{tgwE#ffiit3mM{10r4/E
1Sd

iss ĺcssxuŕu'ilĺoog2ltl
roe lťĺrxMpuu3lgo:l2tzs ffii00Mĺloyt'l-

-i67-Icsotĺuplrĺ!&sog2azĺ
, ĺge lcss*upM22s1$o!22'6 re vitqrolt'gQot4llotľ!_--
ĺog lcssúiiBM't519012237

--------v$ĺ ]iň vlbvph
:ĺďlcssľt ĺrlp u2251s!2t'l0
ffi vlttsnl.nn Yllg!9!!rr'!Ľ!!!av].r

Viersmanĺ



EJGHuFufrgĺsolel..
tĺl ]csĺľĺpuiEĺgoĺrĺĺo.
l?l lcsô''Mffi'2'i'o322a8, vlc$m.nn vĺtovolt ä0oM410wE

ffi_- Vltssmrnn Vltovoĺt 300M410WE
i/h*rmrna Vltovolt lfôM4l0lt Erzlcxĺupnĺ-zlslp0ĺ?zso

!'ĹlBHMP'M22!190!t252 Vlesĺmmn Vltovolt 300M410WE

ffi ViGlsmann Vitovolt 300Mil10WE

lcsľĺitpulrs'ĺgogzĺgs Vlrĺĺmann Yitovolt lsM{10t/t E

ror lcsĺumpM2!5ťB32199 vlot$'nrn ĺĺ'vitawlt 30oM4t0wf
ĺt2 lcs5tlMpMzlslgolt'ot ly'ĺa$men n vltot'olt 3{BM410lrt/[

Ts3 lcssĺlíúPM2z519o32z0' Mccamann Vltovoh 30OM410WE

$4 lcs5{{MpM229ĺsGr2o4 vle$m'n'r vĺtovolt'gpM4lo$rE
6lffillupuEf$rzzoĺ vlcsfi.nn vltovoft 300M4ĺ.0WE
rre lcssĺmpuz29190t21ll \fi a$ĺfi ánn vltor'ott 300M'l10W€
wlcss uľxrĺoE:rsr vlctrman n,vlľÔvo|t 300Mit10w€
'r8Ú l c$3HMPlylt2lĺ9mmsa vir$fi lnn vltovolt 300M{10wE
ĺlp lcĺllĺnpurrĺrĺoErrog wcssmĺnn vitovolt 30oM/t10wE

r90 lcs8HMpMa'5,ĺc'/',ttz, vi€$m.n n,Vĺtovolt: 300M410WE
ffi Meĺrma nn Vltovolt 3q'M'l10WE

-ffi-Jcsĺr{ffii9ogtrB6 Vltssnrann Vltovolt 30OM{10W8,
ic+ lcssĺÍ,'1PM22sl9ot2l$7 Vicssmann Vitovolt 30OMI[10WE

lcssHMPM2Žstoo3tĺ$9 Vl!$mtnn Vltovolt 30OM410WE
Ter -lcgar{Mimtrsr9otllo7 VlEtsmanfl rntovolt 30OM410Wt
rs7 IcsšHMiM2tB19o!2169 vlGÍtmafl n tfi tovolt 3ooM.rrcwE
rrĺ lcsĺľĺ,lpu2jli1'ol2l?ll Vlctt'nĺŕln, Mt'volt 30oM{10wf
ltx) \'lt$íntnn vltovolt 3ilrM410wE

'oo. 
[csstĺupnnl25190l21?7 Vitrsmrnn Vltovolt 30OM410WE

lor lcsslĺuprn22519032ĺ73 Wr3tnl'nn \{ltovolt 30OM410WE

203 ICS5HMPMZ2519032!76 vi€timrnn vitovolt 300M410wE
ao+ lcssxuprĺlz5lto32l7g Vies$rn.n n Vitovolt 3oOMtlloWE
205,. IcsiHMpMt2319$2r83 vlE$tnaín vĺtmroĺt 30oMlt10wE
:oo lcssĺĺapľttr2519o32t3l \4p$mtín vitoľolt 300M410Wf

208 lCSsHMPMl2lil9032r53 viessĺŤann Mtďon 300M410wE
zog lcssxupuztslgolzs1c vlessm'nn vĺtovolt 30oM4t0wE

2u lcs5HMp'úŽl519o325t7 vla$mlnn vltovoĺt 3ooM41owE
tu lesuHMpM22$1s'l293t vlrsl$nrnn wta.olt 3txtM4lowE

'13': 

ľcs5HMFMz2ĺr903t496 vieĺÍmenn VitovoÍt 3fi)M410WE
zrr lcssĺlĺĺFM2t3190l2{9s vitĺtln| nn vltoťolt 3illMĺllovrE

't5 
lctsHMpMzzíl9oll{s Vlo9smann vltovoĺt 30oM41owE

ä16 lg5HMPMt?sllot2s@ viff 5mann vitovoÍt 3{'oM41owE
}ľ : [csnĺnpuia5$o32503 vlc$mann Vltovolt 300M410w8
318

ä9 lcs5HMFM2t519o3z505 Vlesrmann Vltovolt 300M410WE

220 lCtSHMPM22tl90t!5!6 Vlersmlnn Vltowĺt 300M410wE
' zzr lcsnrnnprĺz2319Q'25o7 vlessln8nn vltovolt 3ooM'ĺ19wE
iii lcŠjx*ĺiĺnz:sĺsorrĺog Vlessmann' Vltovolt 300Mrt10\dtE

'23 
ll5tl{MpMt'5l9Ú5262E Vicssmrnn Vltovolt tOOM4lOWt

224 lCtsHMpM2:519031t34 Vl€stnrtňn Vltovolt 3ooM410wE
'z:ĺ lcsgĺlĺpĺĺ?gľtgouell vle$mann Vltovolt 300M410l/ýE
.126, lcssHMPM21sr9ot26i6 vi$g$mrnír vltovolt'300M4t0WE
2l? lc5'l{MPĺúe25p032Úo2 Viessmrnn vitovoľt 300M410w€

r:s lcsstlirpM2z5190Bz€04
ao [ogxlĺpľĺeasr903z{o6
2'Ĺ lcssHMpMtr51t)oa26t2 vl.3smtnn'wtr'vôlt 3qlM41ol,lrE
Tll ffiHľ'ĺpľmsuo:'eĺr Vlessmann Vltovolt'300M410WE

l!3 lGĺ5HMPMlz'1903l616 v|E$männ vitovolt 300M410u/E
vléÉgHr. n n tŕltovolt 30oM4ĺ0wE

l3s lcs5HMPM2l$ĺ9o3u370 vl€r'mánn vitqvolt 30oM410wľ
236 lcsiHMPM2zs1gffl2t7t vla$mann vĺtovolt' 3ooM4lowE



zt7 css}lMPM225í903z57'z
138 cssHMru22519032373 Ťesĺĺranĺ'vitovo[ 3mftntqit'E
239 csst{MFM22519032374 Vicľrnann Vitovolt 3$MaroľE
2M cssHMPM22519032375 'vl assľfi .nn r{R'vo|ľBsM'ĺlowl
241 cssr.tMPM22Sl!o32t?6 vics5ľntnn vito\aolt 3ftfríilloťvE
tn2 css'{MpM2Ž519ogll?8 Vlagsmrnn Vitovon 3mMalĺ'ltt'E
14? csslrMpM2z1rqol2tTg Viesĺrpnn Mtowlt 3(X)MIIIOWE
2U csSHMpM22S19032:rrB0 Viegsm'ĺ nn Vltovolt,t00M'|10wE
243 cssHMĺMz231903238l Vlcssmlnn Vltoĺolt 9{Xltútĺĺ(lWE
216 vl63mann vitovolt 300M4ĺĺ}wE
74? c55HMPM215190!2390 Vfuĺsmrnn Vitovolt'B00Mĺĺ0wE
l4t cssHMPMil5Í'0ä1t93 Vicsĺmonn Vitovolt 300M{10wE
249 cssHMpM22519o:n39r v$sm.n n vllovolt 300M410wŕ
450 c55HMpM22519032395 Viiisĺnrnn vltovolt 9($M,ĺ10tÄlE
251

2SZ cssHMPMzt519032336 Vĺersĺna nn, Vltovon3ooM{lowE
253 s3t{MpM223190:}2838 Vlcrsmrĺn Vltoyolt 3Í'oMal{lwE
254 cssr{MPit22519032340 vie$mann vltovolt 3(trM4loÄ't
25t csSt{MPM22sr!n32}t1 Vlesrmann Vltot/olt 300Mrt10WE
256 6šHMpM225.1fl}3234l Vlc$mann Vltpvolt 300M410W
25',Í

2SS. CSSI{MPM225ilm323it7 Vlassmr nn Vltovolt :!00t1{1()llttE
259 SSHMFM225t9O32!lr[9 Mrĺsmtnn Mtovolt !l00M4t0WE
.z& 55|MPM22B1!0323s0 Mcĺsmann Vĺtorolt 300M410wE

cltl{MpM2ts190!ttil31 !y'lcclmlnn vltovolt,900M4lsĺ/ĺ
26' cssHMPM22519o3ZlS2 Viissmann Vltovolt SoOM{f owE
l6t cssHMpMz2C19012333 Vicrsmrnn Vitorrolt 3mM4t0t tE

264 cs5HMPMtttl90t23t4 Virĺsňann Vltoyolt 3o0rúJrlO\líE
r6ĺ cssHMPMzZ'ĺ9{'3zl}5ó Vlcrsffiann vitotrolt 300M{lO tE

266 csSHMPMZl!t190t2358
267 cssHMPM22519032:160 Vicssnan n Vltovolt 3filM4lOWE
2ô8 cssHMPMZ25190t2:162 Vlcsĺna n n V{&Yolt ilo0Ma1{l\lt|E
259 cssl{MPM'zľ'!m$2l& Viesmann Vltovolt 3ooMiuotlttE
210 c$sHMPM225ĺ9012366 Vlcssmann Vhovolt 3o0Mtll()WE
27! cssr{MpM}2sr!1032368 Vlr$mgnn lfitovo|t 3o0Milĺllll/E
n2,
:Ž7? ctgĺrMPM!2trgotl{$3 Vi*rsmrnn Vltorclt 300Mat01ú/E
27* ctsl{M!M223Í!o'2á!t{ Vlcrrmann V'hovolt 300M'ĺt0táíC
2?5. CSSI{MPM22519032'E55. Vlcs$na nn lĺltovdt ĺmM'ĺl0wE
2?.3 6tlrMPM2Z91fir21t7 Vi gĺnrnn V|tovolt !fr M{loltlE
2T' csĺľlMpMt2319032,*s8 --_ \rll$ĺn nn Vltovolt t00M{l0ltlrg
278 cssr{MPMt25t9032r*i9 lllcsĺĺnĺnn Vltoyolt 3Íl0Milt{frilE
279
zfrr
281 cssĺtMPM2lstllo3t 52 tfl alsmlní vltoíolt 3ooM{lgťvE

.28:l cs5'{MPM225ĺltol2'|6$ Vlcrimann Wovolr300M4ll0WE
28t
2U

cssĺlMPMzz519oi'2465]
cs3l{MPM22519032a6t

vlGtr'n nn vltovolt 3mľú{toll'E

'2á6 cgEl{MtMtil3r90l2{69, Vlusmann Vltovolt 300M4!0WE
206 CSSHMPMt2sr!n324?0 Vlersmlnn Vltorĺolt300Mll0L1ĺE
29, essHMpMz2$tloĺt2a'1 Viossmenn Vĺtcvolt 3{'0M'ĺ10uJE

2E8 GS5HMPM2l9Í!l0tt/l73 Vlcssmrnn Mtovolt 300M41ry!lE
2&t cšsl{MpM2!tl9o32476
290 cssHMFMäl3t9o:lilt78 lncrsmtn n Vltovolt 300M4f 0\irE

291 :ssHMpM22šl90Él2iĺ81 Vlgrmenn \ĺibvÔlt 300MilĹ0wE
2e2 Č3ľl{MpM'2g1mt2ĺe6 , EqssmennYttovoltgooM4toTttE
293 cssHMru12$19011399

___----_ft 
$Ímnň ĺtĺtovolt 300M{!01ťĽ-

294 .sqHMPM225lm32itOO
e93 cs$ĺrMPMt2Etgo3tt t
ar& cssilMĺWt225t9o32*l3 MilowE
297 cssĺlMpĺ\ill23tgclE L4 Vlcasnrnn vltovolt 3@M4lO^tE
.298 csš}lMpM22s19o:l2áa7 rcotoltE00MaĹ0li/E 

-

299 (ŤqHMpM'25tlloiľ'aag IOWE-
300 c55r{MPM21519$t1451
3{Iĺ css}lMpMz2liĺgo3t690



!o2 lcssl{ úPu2$r9o3ts!5
301 TcsshMPMzlBafuBt6ga
ffi,o
!o3 lťs5}ĺMpM2'5190'l7t9 Vltsĺmrnn Vltovolt 300M4lo/t E

roĺ las*Mpmzzilnlrl1ll \llesĺmenn'Mtoĺolt 300Ma10WE
Virĺsmrnĺ'Mtorolt 300Miĺt0WE

loľ l asnľtplĺ2z51'03l6'7 Vics$mcĺn vitsrolt
Tó:lffiľlpuzEĺ.rorros4 Vi c$mrnn Vltwolt 3fi)M4lOWE

Vicsĺĺĺann \ŕltovolt 3@M{10wE
rrr lcsoxlĺpĺĺ2251903166! \ll$smänn utoroĺt.300M{ĺ01ll/E

ru lcsĺtĺMpnĺ2rsĺgoergzo Vlessmiann VitoYolt 300M410WE

ĺľ lcssľmpu2t51s3t6'r Vhrĺmann Vltovolt 300Mtl10WE

tia lcsrxMPu2tsrlnilctz Vlcĺgĺnrnn Vltololt 300Md10wt
E-lcssxMffirx19oct673 vtcĺĺlnĺnn Vitovolt :l00M{10wE
316l*ĺlMPnizrsĺsotĺcil vĺGt'meÉlĺ vllovoĺt 30oM{1ovťE
ii' lcs6l{MpM21tíĺo31Ú7e Vlätĺmá nĺt'vitovolt 3fi )M{10l{ĺE

r u ĺessĺĺĺ ptĺrĺĺĺgo3r6''ĺ V|oĺrrĺann V|tovol},300M'lĺ0WE

3ill JcsBHMpM225l90'l68ĺ rfi é''m.nn vltovolt 300Ma10wE
Vi cĺlma nn'Mtovoll 3fl }ŕľllt0WE

r

il lcsst MPM223t90t1t02 ' Mrrcĺnann utov0lt300M{10wE
s22 lÉss*Mŕi'22519o'180t Vic*ĺmrnn Vitovolt 300M{1(!WE

3't l6ssHMpMt251903r3o{ Vicĺĺma nn :Vltovolt 300Mt[10tĺvE

32aI€ssHi'P'M iasĺ'orĺlot vĺassm.nn vlto',olt 3ooM/ĺ10wE
s2t lcssHMpmffi3isot vlCŠrmenn' vitovolt'ilfr }M41{M/E

IcssHMPM22st9o3t8o7 vi.tgn'nn vttovolt 3{X}M'ĺ!(lwE

32' Ic55HMPM2t5190t1Ú0E vlctsínenn vliovolt 3ooM'llo$rE
u8 lca$HMPMzltlltottlo9 vlts3mann,t/itovdt 300ľíl'ĺl{Rt'E
ffi virŠsmänn vltovolt TooM4tot/t l
rro lcssxlĺĺpĺĺ'alsĺgo'ltttr Vlcsĺrnenn Mtovolt 300M410\tyl
rrr lcstľtľtPM12.5l9o3l81i[ viesín8nn wtovolť''@lvl*t01,YE
r32 165HMPM2251903!815 vit!6mlnn t itÔvÔft 3{nM4lolttE
33r lcssHMPktz2lr9otl8lt Yia$m8 nn.vĺtoYolt 3ffi M4lowE
'lt. lssHMPM225190tĺ'1ll Yläs3mifi n wtovolt 3mM4loWE
rrĺ lcssľlĺĺpmz$!'03l820 vl*$m8nn vĺtoyolt 3ĺnM4lowE
:rĺ lcssxľtpĺĺlx3ĺgotĺt'll Vĺeĺĺmann vltevalt'3fi}M4l0lĺÝ€
lrz]ss'{úĺ'nĺ'25ĺ903tti2 Vicssmann vltovoll 300M.tl01tttE

-ar[, ĺcsĺBĺvtpĺĺ2251903]t8?a vl€s'm'nn .vitovolt 300M4!0WE
rrs l csĺxfr,tpÍl'2x3ĺ9031E25 Vlcsĺmann vltovolt 300M410wE
3'o lcs5HMpMn$t9o3ÍB16 Vlaslmenn Wtovolt 3oOMtllOWt

]lt ]Fgxfo'lP|ú:z srgoírĺs vl$smenn vitovolt 300M41oYlÍE

342 lcs$r{MPMtz!19031758 Yleĺsmann Vitovoll 300M410wĽ
,ĺl lcssxu*,t2älĺ9oĺl'62 Vle33mtnn WtovoltSOOMalOWg
3ra
3{5 l65HMpM12S1gJ'rl771 v{rÍimann vltova|t 3ooM4towf
t45, lcslr{MPM2z$rt{'3lt'? Ms!$nĺnfi vltovo|t 3ooM4lowE
r47 ICSSI{MPMztttgOtlz8O ,vlg5'männ vltot'olt 3o{rM|llglYE
s{s Fcssx MÉM225 t903 178 1 Vl({srnenn Vitsvolt iloOM4loil/E
3{e lcs5HMPM22Stff}31782 Vjesĺmann lĺitovolt i}OgM4lowE
aso' lG5xĺnPMz25ĺn3r783 Viesm:nn Vltovolt'30gMitl0$/E

i51

ffi MsĺĺÍnsnn MtoYolt 3CJoM4''owE
lĺl lcssxlrĺpul2|li!lo1}:1788 vi ettĺilrfl ĺt vito\rolt 30oM410t/t/ E

TlíTas5 H MPM225 19o3 t78!!, vilt3männ vltovo|ti3filMlllowE,
rse lc5ĺ*i lpM223190*p9o Viessmann Vltovolt 30OM4!0WE
ltsĺJffiFffiáffirirsr viÉrsĺnann Vltovolt 30oM4t0wE

35' lcs5nuľiŕr2lÍ'031794
360 lctgĺlvpuztstlp3t7s'

-iEĺ lcgľxĺtptr,n*5,190tt796. l/ler:ĺncn n VJ}ovolt 30oM41o1il'

äor lcssľ l,pĺ,tzlsllol 1'9' Vlesĺmann Vltowlt 300M410WE
res lcssx rvtpM2251!103 1798 Vĺeĺĺmann $toyolt 3fi}M410wĽ
3ú,|

9É' ĺL}'ňlvlr'tEzaDr:'uJlorÁ,
366 lcssHMPM22519otl651 Vle$mann vltoľolt 3ooMrl1owE

vle$ňann



36t cssl.lMpMz23190t07ťl
368 cssĺ.lMPM225$ffi0nr
r69 cŠsHMpM22gt9o3o746 v lrssme nn woYolt 3(Dirlin€wE
370 CSSI{MPM225190307'19 t/'l€šínä fi n,vĺtovoh 3mĺi.tlflýE
371 cš5HMpM2ls190trĺ068 vl€Í$ľÍta nn vltwolt 3o0lll{10wE'

Viess mrnn Vltoĺolt80oMalowE
173 c55|tMPMI25$03112r Ýliismrnn Ynovolr 300$ltl.Ítvt/E
174 vicssma nn Vltorrolt 300M{l0v/E
t73 csSHMPM?251!l0t[429 Vlcssmann Yltorolt 380M410WE,
,,8 rššHM9M225tg03lslo vi É$mt nn vits/olt 300M410!4rE

377 Ĺ'sHMpM225Í$27510 Vl essma n n Vltor/olt 300M4t{}l,v!_
lt8 cssHMpM2ĺi10027.s.t$ Vl rĺĺmenn Vilovplt 80oM41ou'E
379

380

c55lrMPM2e5$027999
csst{MPM22519023386

re'vitovolt 3&M'}-t0wÉ,
Ltt.t"'!r!

3Ci cssBMpMX25l9o28830
.r..:.---------.'ĺr'-._-__-__- 

l|cssmann Vltorolt,300M{ĺ_10wť
382
38e C55HMPM225t9031624 revitorrolt3ooMtllowE
384 cs9HMpM2t519031625 Vl oĺsmann, Vlto'rolt 300M410\i/E
:t8s cssr{MpM22s19031626 Mesĺmenn Vltovoh 300M410WE
!l'ĺ6 CStl.l MPMz 231gdlri62t' -__- -- cĺrrĺanňMtovoltt00M4lori'E
t8? cssl+MPM22siln3t628 Vlcĺĺmann Vlbvolt'looM4lo]jt'E
38t c3šilMpĺt''l2slqo3 16ec Mcrrmĺnn Vĺtorch tmM{l0wE
t8t cssl{MP'M2'5190!lĺdl0 Ylrssma nn Vhovolt 30OM{l0f ItE

390 cs5lrMPM225l9Br632. Vie'rsĺnann Mtorclt 3filMlĺloWE
391 6sxMPM22319031633 Vicssmrnn Vltovon'A00iil4t0wE
392. c{sHMPMt25t903t635

- .vlxmi ňň'ľrtovolť 3{DMi[ĹÚWt
39r ESsHMpMZ25t9&116t6 Vi.$mann Yrtovolt :]OoM{trOtrvE

394 css}lMPM22E190:'Í$l7 Vlcĺrrnrnn Vltovolt l{l0M{t0lÍtlE
395

396 csóHMpMt25t9o3ĺúa2 Mcsmaĺn'Vltovďt !xl0[l41ĺ}wE
3W sl{MPM22'ĺs31Ú4g Vlcsmena,Vltovolt :n0M41O't rE

398, csÍHMPMz2t1lxl316|a Vlesĺmenn'Vltovolt 3ooMal0l^rl
39! csst{M PMl231{'o:tĺt{6 VJrĺemrnn Vltotĺoĺť300Mĺt{n l/E
aoo c,ssHMPrUA2Slgott647 Vicssmann Vltovdt ilnMaffnitE
10t
&2 cĺSHMptvt229lgfil1522 'Vlcĺrmenn Vitoĺolt 300M4!0tl'8
.4Cl c55}lMPÍt'tt2$tĺl0{tt l{1 re.vlrodtEoolrmrowg
{04

4ú cš3l.lM9M22š1oô'13E' vlsĺm'n n vitovolt !l00M4101ĺt E

406 cssHMP.M229Ĺ9o3!€o1 \llrgmrn n:VJtwolt 3OOMa!OWE
.&r, cs9HMPM2251S3t60!t Vi_-ú iňň.'Yitovolt300Mll0l/ĺ/€

-!gL
{o9

c$s}lMpM225!šp3t6o5
ťĺ<l{MpMztg190ĺ1606

lĺ11
cssHMpMz.l5rgoe$fl
cŠSl{MpÍvlzlslllorlr16n8

ax| c(cHMFM22glqllt6t0 ffitsĺl0M'ttĺ'tiĺt
413 cssl{MPM22sĺl0316tl vl g''mrn n ĺfi totÍolt 3oott''ĺ1oYl,E

alal ŕqqilMPM22lilgo'181'
als olsĺ{MpMt1519031613 Msssĺĺrnn Vltovdt 3mM4t0wE
416 cssl{MPM2 zEÍlEoilÍil4 ffiaooM'ltowE
1fi Vlesrĺnrnn Vltovďt 3mM4m^'E''ĺ_-------__vcssmenn 

Vĺtornlt t0oMal0wE
{ltt
421' c56HMPMä5r903n6$
iĺlĹ cssHMpMt23ĺ9G31í20 -_-_-TmÁlta nn Vltovolt 300lŕ4t ĺľtň|E :-
12tr cssHplľM22'tgo316:lt rert38oM4!9S,E__
4ž! cBqHMpM''<Í90at322 ffit 3oollllt&ľE
32t ŕššl.{MpMl2i liĺlot 182'
4Zt aqBHrffM2z!9lg{lltg64
426 ctsHMPMlil9rgoslt66 lmM4loľE
47' csst{MpM2z5tto:11967
a28 cŠ3l{MpM223ĺecl1ĺs3
429 cs5HMPM225190g$69 ffitt'300i/l{lowl-
{30 cssilMPM?25ĺ$319'0
{t1 csSHMPM2'2519031971 Mäs6ĺta|!Q vltovolt swt!.trn



Gtz E-Mu5r9osr97t
rtl ÄEgMoM''c! ťlate'!l Vĺrĺgnrnn Vitotlolť]300M4ĺowE

€r

--_-tfeaa'flenĺ 

Vitorĺolt 300ĺVl4t0wE

a3s ťsÉl{MpMjl23l9ol19t1
t36 ffixnmuzlstsotlg4r
a!t c5ÍllMpM2231!'o3t942 =- Viiĺiúán n Vitryolt 300M'l10!/ttE

ĺ3t c,ssľupuzxrg0rĺcĺr Ylt$männ vĺtovoĺt 300M410wE

atll sst{MpM22i1903US6
essHMPr/E2519031957
\šr. r'DM'''Rr'qn{t qql Vlĺsmann Vltowlt 300M4t0wE

It42 cssľrlFffiz s$ogr960 vlgssÍrBnn'vltovolt 3{pMrtlowE
at3 Ĺ<aHMPÍ#zli19(B196l

_ 

victsmáňn vltovolt 30oM'|10wE

a{a SxntPUUfSfSo3lg3Z Virsrmenn Vltovolt 300ľv!ĺ101|rE

,!$
aa6
8r, ŕ!E|{MPtfiľls19032036 Mrĺĺĺnrnn Vltovolt 300M410wt
r4E essfrtrĺpnlExĺgocĺotĺ l/lersmĺnaVlpvolt 300M410wE

{ilg ť(qľMptJÍlx$lo3:lo.ĺ4 VitŠíÍntnil \'ttovolt 3ooM4towE
.g) c55HMPM2is19032091 Vimšmrnn Vĺtorolt 300M4low!
{t! cšsl{MPM22|i19ot20*2 Vlegtman n vltovolt3ooMittov'íť
a52 cssHMPM225190l203.l vl€sĺm.nn Vltovolt 300M410tťE

45t c55}tMľMz1l3ĺ9o32002 vicgsman n vltowlt300Mlt0ltl€
154 cssHMPM22519012005 MtB!Íĺrtnn vltov!Ít'30oM'11(M'E

495 G35HMPMätl1'90!}2009 vlÉ$mrnn Vltoľolt 3{X}M'ĺ!0WE

'lsú
cgjt{ ľĺnpuzzlĺso!2026 vlogtmenil tíltovolt :l0oM4t0w€

437 a$HMru'2ĺ1sĺ2o3o
4tt cssľt upĺtĺrzíĺĺso''ll9* ltlss3nanfi VTtowtt 3ooMtllolllE
459

a60 cssHMľM225t9ot1t56 vlessmann,vĺtovolt 300M41o1lt/E

lr61 essHMPM22ĺlio318!8 tŕl83f,mänll 'vitoYolt 3mM/ĺ1owE
162 essľlMPM2l!i19o3186l Vl.sim. nn Vltorclt 3qrM'llOWE
40t s5HMPMI2519031E76 vit$menn.vlblŕolt 300M41owE
46/|, cssHMFM?2S19031880 v1e'6ilfi an'r vltoÚolt 300M4101llE
4Ú5 c55r{MPM2!5190318S2 Viesľnann Vltovo|t a0oM.ĺ10wE
466 c$sti'ľlpMieĺĺsortara vitli3ĺn'nn v|tovrlt 3ooM4lowE
46t G$Sr{MP,M22519031619 Mcĺĺmenn Vltovdt 300M410WE
a6t csst{MPM2tstlto3lt3o vlcasn'nn vitovtŕt :}ooM4lowE
4ó9 essHMPM22Br90tt8ll vla3sÍn.nŕ vltovolt 3ooM4'towE
{70 fiqHMpM2Uti9031t3t v}atsm.nn'Vltovolt 300M4trowĽ

ŕ:((ŔMoM2'š1oB18ltrarl
tt2 65HMPM2251l0'Í8l'
473 cs5HľýlfM2!9190'1540
lra c55HMPMl;l51m31Etl Vas3nfl r nr}VltorroE.3ooM/tlgwE
{73 ťs5HMPMz2Ít90'1845 \ĺ}tr$ĺňlnn yltoYolt 30oM41owE
{'Ú c'5HMPM?1s!90sĺ846 vié3$nenn vltot olt 3c['M41owE
1?7 c55HMPliEl5ĺ90318it7 Weĺsman n Vltotrolt 300M41owE
478 ssHMPM225ĺ9o3l848 vl€ttmänn vltovolt 300M410WE
479 $5HMPM2251903!E49 Vlcr;mrnn VltoYolt 3firM410WE
48{t ľ35ttMFM2251'ot185o vlc5ítY!Ĺnil Mtovolt 3(x'MiuowE
aB1 cs$HMPM2I51s3ĺ8li1 vi.simenn Vito\€lt 300M{1owE
a&t essľffiĺr'tffiĺĺorrasz \ifu stmsnn Vltovolt 3OOMIIIOWE

{t3 cssHĺvlPM2tsts31853 ' \4€i3m8nn vltorÍol ť 30oM41owE
{&d cs5HMpM12$19031911
d8Š'' čsFnĺptĺltzslsitgl8.
{86, cssHMFM2t519o3ĺĺ'ĺ9. Vltssmann Vitotĺolt 3fi lMitl0Wf
48t c95Ht!tPM2t5190319t0' 'vlgssÍnann vĺtovl'lt 300M410WI'
''ĺ88' c55HMPM2ziÍs'3lgzl Vler$menn Vltovolt 30OM410WE
/tS9 ŠsHMPM219t9o3r9ae Vltovolt
aÍlo cs5Hĺ!ĺPM2!51'03t$Íl ,
,ĺ91 56}|MPtĺ;t2t5 1ĺp't9t{ v|e$m'nä vltowlt 3fi)M4lowE
49' css}lMPM22sĹ9o3ĺ'27 Vlesĺm*nn'vltot olt 300M410wE

d93 ssľlMPM2z5ĺ9031935 vies$n*nn'vito!'olt 300M4ĹowE

a9a cssIĺapľĺIzsl'o3tE83 vle3ĺmann Vlľovolt 300M410wE
4tt3 cŠÍ}.lMpM'2s19o31884 Vleesmann Vltovolt 3tlOM4lOWE
tl96 ršSHtvsM2|l519o3t8s9. Ylarsme nn vitowlt 300M410wE



497 css}tMpM225ĺ903189i
198 cSSHMFM2!srsortĺes
499 cssHMpM22519031897 rcĺorlolt 3@ľlit101it's

500 cssHMPM225tg03t$8 Virsmrnn Vitovolt:3fi nĺ}ĺ!$ry!. -'''-'-
s01 crsr{MPM22519031899 --_---_ - ---v ňrnnVJttľolt3mM'[toWE
502 cs5xMPM22519031900 VĹrĺgmrnnWtwolt,300M4l0wE
903 cssHMpM22šÍgo31901 vĺEslmônn vltolrolt,30oM4lowE
50{ c!l}.lMpM22gĺ!ol190t vl ess män n Vltwolt.800lľt410wE
t05 c55riMPMA51903t905 VicĺtnrnnMtovolt3fu
t06

to7

cssHMPMl2slgot5lt9

s08 cssHMPM225t90r522t
509

911 cssHMPM:ll31go132ĺ6
5t2 cssHMPMlzsĺ9{'1$?ĺ5' Vltovolt 3illMtĹOWEVlcĺsÍnrnn
9lt cssr{MpM225190152li! ViEssma nľ Wtovol t 300M{ 10WE

31a cs5HMPMz25190152 rctďvolt300M4t8lĺl€
csqHMPM22-31901Š210 revlióúólt3&M4l0wE

5t6 cssHMPM22519015209 rcólt300M'ĺl0wE
517 ťssHMPM22s19{lt5228 rcbvolt3o0M4towE
518 cs-sĺĺltptĺizHgorĺIrc vlGss'n.nÍ'vltoYolt''300tl't1{'\,t'E
519 c35HMPM''tr5t90r3ä0 Vlassmann Vltovolt 300M410WE-
520 cssHMľM225ĺ90ĺ'ä13 ]----_- - Tia männ'M!ovolt300M4l0wf
32Ĺ cssr.rMpM2:l stqdts2ts

-- 
- vlgssĺŤ'.nn Vltovolt 3fil!4{uľg-

522 :s5HMPMul519015237
_víGatmt 

ďn \lltÔvo[ eo0Mat0wE
se3 cssHMpM225t901523ĺ vlĺssmänn vlto.Íolt'300il4l0lJYE 

--s2a csgl{MpM225t9015119

-__----_-ffi 
nňVltoÚolt300Í'|'lĺ0wE

t25 cssHMPM225190lSlm , Viessňenn,Vĺtovolt300lv|'ĺ10wE
526

327

st3
529 65ilMPMZzs$01ltt0r Vbssĺnann,Vltolďt 300!fi toLYE
s30 ssHMPMzz'Í9013'02 -_-_---__lĺiĺsrnenn Vltovon im0M41$rĺE
53r, ESSHMPM225l!!013203 Vhsmrnn.Vltovolt 3{X}M4l0wE
532 cssl{MpM21s10oĹ$2oĺ v|ésínsilB vlto'/o|t :l{t0ĺllLt0u'E
531 Mgsĺmnn.llltovolt 300ltlta'tr{[ťE

,534 cs5t{HPM2lSrtOtE:107 'Mcsĺmĺnn'Mtnroltfu
5t5 cssĺ{MpM!2t1!N}15ll0B l/t*sammn Vitotldľ 300ĺl,t ĺ10wE
536 cŠsHMPMtuĺ1901t147 ffir300Ma10wg
537 55}lMpMzll'ĺ!n.u2'tg ffivito\.olt3mMllowE
5tr cs9t{MpM12519015250 @M4row_E-
5t9 cssl{MpM22lt9o1s2ĺ4 ---- 

- Tlctlnpnn Viiot/olt 300M410WE
540 cssHMpM2jl51ĺlot5z5Í Vlrĺĺmrnn Vltwdt 300it41&ĺt'E
3{t cŠsHM9M22s19ĺ}15x9 Vlcssmrnn Vitdolt 300Ít/ia1owE

t12 CSSHi,IPM225t9O1526t rcdaE00M{10w8
3at 35l{MpM2251gl1š262

- 
udúĺmäňnvltorroll3ooM41ol,vE

r ! r !.r! rr ! !

9{{ 55Bt'pMĺ'51sl$16it
sô3 E35HMPM2l3t90!5166
9{6 stHMFM225t90t5268
s4? cs5HMPM2t5190t5272 rcon30oMĺlol/E=.-.-
5ô' cssHMpMzlSrgllltorlt re Vlmvoli300tĺ!!!!01Ľl-
5{t cssHMpMtzlĺ19015016
5S0 csSHMPM?tsllxl1501t
331 ffi ffi3
351 cssHMPMz251S15019
33t essHMpM2zsÍn$ozo
354 cssHMFM2251901l022
551 :s3HMFMl2!119015014
556

rtt cssHMpMz2$l:!Xltt026
95t c33HMpni;}'9ĺ9ot50t'

rsBl{MrM225tmrgo28t5t

!61 sšĺ lvtptĺĺĺiilxxsorr Vlrrrmĺn n Vlto-14{! 3'pql{!!



$2 I cr5!{MpM22S190r5033
563

JE lWnfYfrrB<IJ&praa

s63 lcssHMpM22s$nr497a vlé$menn vltouoĺt 3mM410wE
s6s leslf*MpM725.7gJ.14977 vi!3itĺ'nn vltoťolt 30oM4t0WE
s6' lcssŕ{MPM'2sĺ[ĺŕĺ78 Vlasgĺĺanĺ,.Vitovolt: llo0Mll!'oWl

Vlo*mrnn
$s les5HMBM225$m4981 vleígms nn vitorclt 3mM4t0!t'E
r'$ lŕssHMpM22s19ot4982 Megĺmrnn Vltorolt t00M410wE
573 lcssHMFM2rtigotittS4 vi.ĺĺÍn nn Y{totíoE3O0M4l0WE
57' lcs5HÍv!PMl25l90l{985
57' les5HMPMzllil rta9E6 vlt$'nenn vltovolt,3ooMaĺĺotĺĺE
B'l lcsšl{MpMil'sr9014990 vie3smánn Vilovolt 300M410wE
srs lctsxMPMt23lgoiltggt vlC5lm.nn vlto|roK 3mM4to/t|€
s?6 lČss*MpM2's19o1lt993 Vlessmann Vltovolt 300M41OU'E
s7t lcs9HMpMz25190!t995 vl33llÍitnn vltoyolt 3ooM{ĺowe

3'9 l$3t{MFMl23tto1/ĺg99 M€lsmonn' vltovolt 3mM{towÉ
5'ô ldlBl.ĺMpM223ĺallnor f4-G$!männ vltovolt'300M{l0wE
!t1
5l! ltrslĺĺt'pĺtl22tlltollo9 1 vla3$rĺan n vLtovolt300M410wt
5l3 lcs5xMpĺ't225ĺ90Ĺ5095 vE$mánn,\ntovolt 300M41owI
3ta lcsB'{MpM22si!ldĺ'!iĺltt6 VJ.ssrM nn Vltovolt 300MIU0WE
srs lc5tHMPMl23r90$09t YleiÍ'Ťlann vltt'volt 3ooM_+lowE
5ĺ6 lcltHMPM'2s1901510o Vls$mann Wtovolt 300M4IOWE
5t7 El5HMPM22919oĺ5t{'4 Mt5Ímrnn vitoYolt g00M41owE

' s6E lcssľlMPM1l519015l(}9' Vlgsmann Vitoťaĺt 300M4!.owg
589 Vleĺĺmen a ly'ltovolt 3 00MaJ0w-
590 vitg!ĺB! nn VltqYolt 300M4t0wI

vlt$ĺí{.Bn vltovolt, 30oM'ĺ1owĽ''^ |QJnWMaélwlJala
59l lcs5l{MPM22t19o'31Í4 Messĺĺann V|toYolt 300M{!0WE
393] ĺ.ŠqHil|pM22st9o1tlt' Vltsgĺnann Wtovolľ3O0M4towE
59'3 ldiSl{MPltt2Zit!}O1SO35 vlltsĺnaní wawlt 300Milt0WE
59ä lcssllMpMll5l9ot5o36 vlGrsm.fi n yĺtoYglt 30oM41owE,
396 lc55HMPMäl319015037 vlca3minn vltävolt'3ooMdlowE

, 5er lcsSHMPM:t.2S190tr50t8, Vitsmtan Vitovo lt'3Q0M4l0Wf
59i, lcsÍHttápM22sl9o15o40 Vicstmenn \tltoyolt.300M4t0WE
599 lsHMPM2251g'15o.ĺs' vltssmann vitor/olt 3qlM4[{}wt
600 lc55}l MFM225ĺ'or 9odô Yietgĺilann vltovolt 300M4lowf
6A lC55HMPM225190t50{t vlt33fienn l/ltovolt 300M'ĺl'0Wĺ
60! lcssfi MPM225190150rt8. _u Gs gmaf'n v'toľolt 300M41Blĺ/ [
ĺ03 lc!ĺ5l{MpM2l!'ĺ9o1'(x9 viest'Íänn,vltovolt 30oM{l0WE
€o* lc55HľrtrM22519oťiqst vlč33fi ánn vltovolt 3ooM4lowE
60t' l(s5'{MpM2'ťlt9o1lo!tl} ; vigt3ĺn'nnMtowtr,3@MrllOWE
,6{r tc55HMPM2251St1505.t vitssmsnn Vltovolt SooMtlloWE
,ffi? vit'smenĺ vitovolt 30oM410wE
,€08 vl€;3männ, vitovolt 300M'{10wf
6m
6ĺ0 lťs5l{MpM22s19o15{r61 Ylg9iÍnena vltoľolt 300M410wl
6rl tc35ĺtMFMZt$19015073 vlcasÍmnn Vitovolt 3@M410wE
6ĺ2 lcs6t{MPh[22519g15o75 Vieĺĺmenn Vitovďt 300M410WE
613 lm5HMFM2251!nr$?9 Vicĺsnĺnn Vitovolt 3CXlM41'0wl
'614 t cs'sl{ MpM225ĺ9oĹso84 ,viPs$männ vltovott 3filMltloWE
6t3 lcs5l.lMPMl25ĺ9015886 Vle3rmrnn Wovolt 300M{10Wt
6t6 lci5}lMPĺlt225'Ĺ90158s9 Vicssmenn Vitovoit'300Milt0WE
6ĺ? lc$5ľ{MPMl25190ĺ601'ĺ vi8ĺ!ĺ{anfi vltovolt 300M{ĺ0WE
6ll l css}rľťľM3$rs'm0$ Vle$manfl Wtovolt 300Mtl10WE
ô1' lcs5}llt'ĺiM22'Í9016025
620 lcssHMFMtlSrlXtt60t0 :

621 IC55HMPM2a51S1603Z
.ffi lcsst{MPM2t5rst6035 Vltsĺĺĺann.Vitovolt 300M410!ĺ/É

ól9 lcsHMFM225t9o160!}9 Vieĺĺmgnn Vitovolt 300M'tÍ0wt
8U6 llist HMpM22ttlgot 6043



ô2' eŠsHMpM2t51!016l05
628 cssľlMPM2151s16107 -_-_-__-__-YĺBs3mann WoYolt 300tt4,ĺ1o/ýE

629 sSHMPM22Sl!X'l6108 ----------- Tl*t inn,Vltovolt300nnl0WE
630 cssr{MPMz25r90t6rill 300M.llowE
6t1 cssliMPM22519ot6115
6H c55ľlMPM225ĺ9016ut
633, cssHMPM22319Ót61ts ' vié$ýnrnn vJtowlt'30o!á.rt$ryl
ó34 cs5}lMPMŽ2s19016127 ' vitssÍlrtnn :vltotolt 3ooiídloĺt'g
ďl5 cs5HMni/ĺ225196l6r28 Vltlsmann vltovolt 30oMa10v/€ l

6t6 cš9}lMpM22s{mffi12E Vlesĺman n Vltovolt:3ĺl0MdlwýE
617 Čss|{MĺM?'r1!ls16tlo ffilr300M410wE
63r cssllMpÍÝtlts1901600l -Tirĺrmr 

n n vltoýbĺt8mM4l0!úíf
&t9 e$l{MpM225190160{t2, Vieĺsma n n Vl tovolt 3mM410f,llE
UA cs$HMPM225190r6005 y'16$ĺffi n6 Vitovo|t 3ooM.[lo\'vE
641 cssHMPM22519016008 Vlcĺĺmrnn Vltovolt 300M4!0WE
6{2

6{3 cs5HMPM225UX!16013 Vlas3menn Vltovolt !1001v141{lWE

w cssllMPM22s19oĺ$Eĺ5 Mersmann Vitovolt 30oMtllOWE
64t csSr{MPM125190$588 \ílcssmrnn Yĺtovoĺt 300M410WE
6tt6 cs5HMPM225t!t0t5592 Viessmrnn Vlto'roĺt 3ooM4towE
6{7 cs$HMPM22tit90r5596

''VicggmannV}avoĺt300M4lCIwE
6a8. cssHMPM22S19015363 Vleĺĺňa nn VltotloĺB00M4l0wE
6{t c55r{MPMz251!'01S167 Vlessmrnn vlioúolt t00M410we
6š0 cssHMPM225l!'015'ĺ19

' Vlrsámann Mtorolt 300M'[l0Wr'
651 csSr{MpMl2S19015.& Viessmrnn Vltoĺoĺt 300M41owĽ
83t c55t{MPM223rS}15801 vic'tntnn vĺto''olt 300Mltot vf
653 ť3šHM9M22š1eo1t3l1

- 
yŕrrmrnn Vitovolt300M!E{'t'vE

'55{ cssĺ{MpM2ĺ519oĹs516 Vlcssmann Vltoĺolt 300M410wE
.635 csSl{MPMt231901St79 Messmonn Vltovolt 3dtM410WE
656 csSxMpMt2s$Dr5724 Mmsĺĺrĺn Vltoĺolt 300M410tĺt'E
657 csst{MPM225!901526 Meĺsĺĺann'Vitovolt !lU0M{t{nťE
658 cs,slrMPM2l5t9015t2B Vlgssmenn Vltgvoltäfl }M'll&llE
653 vitovoltlboM{tolrvEYIGSiIBläNN

660 :s9{MPMz25190tstt2 VlesĺmannVitovoltl{l0M'ĺt!!f!
661 cssHMPlr|22sl9o1Í7:l]l rcviloúolt300M410urE
6S2 s5ĺ{MpM2251oo1g?t6 ----_- inrnn Vitovolt !l{DMirto\Á/€
6t3 csstlM9M2ls19013ĺi}8 -- - l acsmgnnvltonolt3ooMtflow8
66{ :!íHMpl'22s1go1!i7'lo, Viaarmann Vltavdt !00M410WG
66t cssĺ{MpM21l!i!'90157't2

___-------vs'$'úrnn,vllovdt300M{10l'tE

666 cssl{MpM 2:l!ĺl!lo1!i7{6 vicrsmenn vitovdt !100M410!t E

.657 nssHMrM22slšlo'_s?|iá ffitmM4towE
568 cĺsl{MPM2e5ilx}t5764 rcitovdt30oMllowE
669 es${MPM22Íĺ9015758 Mĺĺgnann Vltoldt 300M410wE-
5?8.

___-Ú 
ďiĺninn vltoĺolt t00ril{10lr1ít-

Vlesgnrnn vltgvolt :l{l0Mĺ10wE
672 clsl.rMPM2zsllxlili?fi

d_

VIGt3mlnn VitoYEh amM{loWE
673 :{3|{MpM'2!i1m1!ĺ716 tllcľĺnann \ĺltovo|t30oMa]!Dlŕ'íiE-
6?lr Ľs3HM?Mzlš'19ot!ĺ?'ĺa Vlcggmrnn Woľolt 3oM4t0ur:E
675 ' -- Vĺorsmrnn'Vltovolt"ll{l0M4tq4ry- _

Mcsgmrnn'V|tovďt 300M41ĺME
6'n

ti&7nnňŕľrĺa'l;Á'L'' i.a
cssHMPM22s1!lo1'ló8l

678 CSSIIMPMZZSI9Ol'tittz
EI" cs6HMPM2lt190ra488 rcxr'€!t,'ä00M{!ot'E-
680 nss}'lMPM22!l'19oÍ.!{g0
6E1 c56l{MPM225Í90l'|.[78 WcĺĺĺnlnnVltovolt 300M{19W8

682 ťs5}.lMpM2251coti[77 ffit300M*1{'1ľE
683 cssllMpM12sts'Ĺl|lt'6 ffi00M{lÚwt-
684 5!'HMPMäl5$at4/ĺ'5
685 esSHMPM2.25lgo1'Ltt -ffilmM4lolitE
686 csEt{MpM225l9o1i|ó'2
6s7

'688
cgsl{MFMäls19o1t91
tstĺl"lMpíi'22s Ĺs)1ĺ492

689 csgt{MFM225ltO14tl95
690 cs'ľlMPMzzs1901'149'
6or cssHMnM225tr90ll{14



-Eí lcssľ upĺn zrstggtlĺ.xL Vĺ€sĺm.nn Mtot olt 30oM+1gwE

sgl lBĺúrĺl22519o144l4 Mesĺĺarnn Vttowlt 300Mdt01fi/ť

lcsrmĺĺuzasrgo:'ĺĺzg Viessmenn Vltorolt :100M41011/E

t96 lcslrÍĺ,lP'} 2251901{lĺ36. Viesrmann'Mťovolt 300M'ĺ10WE
6er-l&HMpMz2519o1443E Ylts3nĺänn Vltwoll 30oM.[10wE
ĺĺr rcsrĺl úpĺ,lizsĺoorĺlo vlts3mm* vltoYolľ 300M't1owE
eĺt tcsstĺ lvtFu 225190lÁ4{2 Vloĺsmann Wovolt 300M{ĺ{l$/E
roo l cssľlĺrĺpu22519o1{4ia4 Vlrĺĺmĺnn Vt'towlt 3ooM{tÍľwt
7or les5}aMpM225151'ĺ44s l'iécĺln.nn vitoyolt 3ooMatĺ}wE
;or lcs3ĺupMz!5t9o!l456 vĺc$mrnn vltovon 3mM4t(}1,ľE

_mr TmF up5i90!ľ[57 v}lsÍmanil vitovolt.3{nM*lowE
zol lcssruruzzSrgol/Lst
7os lcs5HMPM2zlt9o!!ĺ60

vlgs3mlnn vltovo|t :looM'ltĺlwE
Vl€Ésfnänn'Vitovon 3mĺ'i4lÍilnrE---.--'ĺi-':_

706 lcssHMPM2zngol{,r6t vl€53m.nn vltovolt€mM4lowE
707 ICSSHMpM tl5190I{r',6z vl.$Ínlnn WovoR 3mM410wE
708

?1o l cs3l{MpM2rÁ19o7íd7 t vlgí*n.ín vaťówh 3ooM*xoWE
nl lc95HMPM225r:n1{575 Vl€tsmann vitov?lt 300M410wE
712, lcsSr{MPMÍ151901{5m Viecsmann Vltovolt 300M4!0WE
rra lcssxaĺplĺ2':'19o1.590
zĺl lcssxaĺpĺĺ:?5lgoĺa5gl
rrĺ lc'sxnĺpu225r9ot{597 vlcs'mann uÍ'Yoĺt 3ooMltlowE
rĺc lcsĺxlpĺtt2zgls'l4scg vieĺsmrnn vltovolt 3ooM4towE

\nt3smeiln vltovolt !l00!ľl4'owE?7?
7Ú lesHMmŕ2251901i[gb Vlcľĺmann Mtovolt'300M{10wE
t19

'2o 
lcs5ĺlMPM22519o1'l6 l0 vĺ€$msnn Vltovolt 3ooM410WE

r21 1CS5HMPM22519014611 vlcssmsnn vltoYÚlt 30oMlt10wE
722 ICS5HMPM225$0I46$ Vicĺĺmrnn Wtovolt 300M410WE

ru lcssxlĺpĺĺ225$0r46t6 Mtstmänn vitsYolt.300M410wE
zas lcs5ľuru225 1l}{l1.62t Vlrslnann Vltovolt 300M410w8
zzg lessĺĺnpMzzstffnJEz4 vĺ'.ssmmn,vitovolt 300M4 10WE
7r7 lCgiHMPM2251S!14616 Vlessmsnn,Vltovo[ a00M{10W8
72ĺ lcssHMPMlu519o14629 vic3smenn Vitovott 300M'1ĺ0Wĺ
rzc lcsst[tPM225t9o!t6t7 Vlastmrnn Vitovolt 300M41{ME
rso lc55ĺÍt4pt l2t3l90r{63t \n€ssrnenn Vltovolt 300M{1OWE,
7l1 le55HMpM225ĺ9ol{639 vléítm8nn vĺtovolt 300M{1owE
x2. lcsSHMPM2?5llO1il640 wessmann vltovoltt3ooM4lowE
733 lcs5ĺMpM225190Íĺ|64:l virrÍmann,vltovôĺt 30oM41owE
7x lcs5HMPĺ'225ĺs1.508 \ľĺ$smáhn vitovolt 30oMa10wE
73t lcs5HMpĺ\ill2Í190l45x'í vĺe3smlnn vltovqlt 30oM41owE
736 lcs5ľlMPM11'19í1432E VlC3lmánn vlto!,olt 3ooM410wE
7rz lcssHMPM22519o14539 vlr$rn nn vltoYolt 300M{10wE
zrs lcssHfutPĺ\4l251ff'145!o Vte$mann Wovolt 300M410$/E
rgc lcs${n ôP{l{225 190L532 vi€ssmanfl \4tovott 3ooM410wE
r1o lcstxMPM2ztlgol4st4 \lJ€tĺmänn vltovolt 300M41$wE
r4t lcssHMPMz2Sr9ot{:i35 vle$mann Vlto\ĺon 3o0M410wE
zĺz lcssľupĺrl22j19o14536 tĺle'rsnan ĺ Vltĺ'olt 3 00M41o1Ál€

r.3 ICS5HMpM2251SI4$7
?.4 fcssEuPmii iisorasra vitt$rBrnn vnovolt 3oEMiĺloá/E
lrs lcsľlĺĺplil22!190t4s39 vi€$mann vltÚt'olt 3WM.ĺtgli/E
7.6 lcssg6,1pMtitt*}1.l343 Viesgmann Wtovolt 3$!M410WE

EĺIc55Húmllslsoĺĺĺĺĺ ylEŠĺmann vltovÉlt 3o0M410l|/E
vicllÍiann vitovolt 300MĺĺÍ0WE
UlĹt.rtráňn lfttĺtťalr _lôalMáÍôwF

2Ío lc55HMPMl?'1t'0ĺ4s6'
751 lcs$HMsM2lsiln1$ao Viegmĺnn Vitovolt 900M'l'owE

lcssHMPM22st9oillo26 Mcssmlnn Vitovolt 3!EM410WE
75r I cs5tJMPMlzslgolro9t uest'{n8nn vĺrovoB 3qqM4t9LYE
rs{ lCStHMPM22s1lPill3O5 Vicssmenn Vitsvott 30OM410WE
?rs lclsHMFM2l3ltOtZ.7E v}Gt3ň.í,}n''vl tovolt llooM4tow E

?s6 lcssHMPM225r9ot343a Vieĺsminn vltowĺt 3OoM4towE



737 ]tssm6nniY lÚgv(Jl L5t^rĺYĺrrr

iss l cssHľúpuil5l90i36ss Viesĺnlĺnnvlto'/olt 300M4Ĺ01't'E

rsg l csstĺupĺvĺ''sl9otg764 M4lOWE
160 lcsiEMpM22sr90l377.1 Vlcsĺĺnann Vltololt 300M4!0WE
761 lc35ľlMPM2r5ĺ9ot3869 Vlessrtrinn Vltĺľrolt 300M41o\ľÉ':ŕilffiiEiiiEffizo lfi ixma nn Vĺtorclt 300M4 l{nníE
7ól !cs5HMPM225ltoot696

lŕ<(ilMpM22110Ôo9Í69
' - Vlcĺrmann,V{totlolt'ĺt0oM{10wE'

'66 
lcs5ľlMPM22$1901ill96

rĺr lessľupĺn22s19o1l8s7
76r IGS5HMFM229190!{17:
ros lcasxMpMzzslgol437z
770 ICSSHMPMa2s$ori382 l/lessman n Vltovolt,300M410W€
NL
772 1C55HMPM22i19014386 Viessmenn .Vitovolt 300M410W8
n a_ lcsstĺ upplffi í9o1a387 Vlcssmann Vllovolt :l00M.tillwE
77{ lcs5flMpM22319ot{338 vlcšsmsňn
zrs lCS5HMPM223l901438ĺl vl€símánó vltovolt 300M4t0!t'E
?76 |CS5HMPM223190143S1 vlca5m5nn vltovtĺt ilooM4lowE
77r lcs5HMPM2251!)0trtil96
77S lC55HMPMZ25t90t4397 vl.!9ílrtn n Yltovdt il00M'ĺ10VýE
7'9 lcssHMPMz2stgoĺd4t'o lr]cssm. nn,Vltav-ol ĺ :l00M41oYYg-

'ĺo 
lr.qqHMpMz2šínfil8'Ĺ Vi mgĺnrn n,Vitovolt 3(FMiĺlolfi'E

raĺ lcsglĺľtľĺz25'ĺ'0g'r1 Vlcs'mĺnn yltovolt l00M{1owE

z$ lcssHMPMl2stst{026 Virssmann Vltovolt 3(EM{IĺMIE
78{ le$sHMPM22B1901rm3l Ýicsiĺne nn Vitaĺdi 300M'4uĽ_E-
78š lc$5HMpM22!tÍ9o14ltĺ ---_-- - -T|míl}.ňňvl[óvĺilt't00ĺĺ'ĺ10l^,E

786
78r ICSSH MFM 2?gtq)142t2 Vi.ssnrnn Vlt6/olt 3mM410wE
788
789 les5HMPM1l!í1!D1{t36 Mrrsĺnehn Vitololt 300M{!0WE
)eo !C55HMPMt2519Oftrl65 vlá!šĺ$anň vitovolt 30oM4loll/E
791 lcs5xMpM22'ĺ901.Lit70 vl!šsĺn*ĺn vltovolt 300tLl4ĺ'01ilE

792 lcs5t{MPM!251l01ĺB86 \li€llm3nn vĺtosolt'3oottiĺlol/tlE
79! lcs5HMpM2:lsttoĹ.8s' Virrgnrnn Vitovďt 3ÚM41G/lrE
7s* lc55HMFM2151Elt ĺ888 Viao$Enn Vitolĺolt 300M'ĺtoll/5

lcsĺnmpulzsĺ9oL889 Vlrĺrĺĺrrnn Vĺtovolt EOOM4tol^'E
7e5 IG$5HMPM2IS1S14891

lcssHMPMzzsrg6fiSel
Mcĺqĺtmn, Vltoyolt 3$tvl |lol^lt
Vicssmtnn Vitot olr B@M4lOWE,tr lwEMTMaaNfstJ

7e8 lcsSHMPM22!t1S14t95
llEuaE'll a 1ĺ'w'vll.9wĺ'raY'' }

vieĺĺm.nn vitovott 300M410tľE
7s IcssHMpM2231ÍÍ}t4896 Vĺttlm.nn'vltovolt l0ottĺ410wE
800 lcssHMPMäl5lĺlol/tst8 -_-_____*__*v3ffi.nn'vitodr 300M'ĺr$ilE

l cs5}lMPMz25t!p!ĺ8ll9 VlcĺmrnnVlbvolt 3mM4towÉ
so2 lcs5ttMPĺ'.i'2stlo1.txn VlGrsnrnn vitoltolt 3OoMalOwE
tot lcssl{Mpĺá2291st{!bĺ : :1'ĺais'n.ŕlnvltoYólt }ÉM'ĺíowE

. E04 l c55FlMPM?..:lt'190ĺ{!'03 Vlcĺsmrnn Vjtotĺolt 300!!!!otätE-----_------
sos lessHMruttstgotaloa

----__Ti:isľnaĺn 
Mt*plt tOOtldĺOWE

805 !GttHMpMt251!t{t1tl!to5 reMtďótt-äoolÚ4l0lľE
ro7 lcs5HMPMZ251901{900
808

810

811
_- _ - \r''tĺfmann Mtowlt 300Mil1oWE

8u IcssHMPMt2sl$)l4glil Vlrovolt 300M4lOVllE
M{1(ll'1't

at{ lcs5ĺ Í\,'pMzz 5Ípt19rs
sis lcssHMFMt23ĺlat.9t6
8r6

-*-____mÚ'mlnn 

Vltovolt 300M410wE

8il lc$5HMpM2231901.847 ffi1t,fu
re Yitovoh 3oo!{{!0lJ!-----

alo lffiľtffizzs!*rr8ĺr
rar rcssĺtupnn?ä'tgoĺ489 1



ffi
EIffiupMrrĺrĺji$sr Vics$nrnn t/lľovolt 300M4l0lÁ'E
c2l l cs5ĺÍúPŤú225190 1'lE55 Vltf'menn vltavDÍt.3ooM4towE

s25l c55ĺ MPfv12l5 19o1it857 Viessmann Vĺtwolt 300M4ĺ0wE
-s26 lcss'{Íl'pMz25t9o14858 Vbĺĺmrnn Mtoyo[ 300M{t0wE
ĺzr lďiiúiu2'519otit8ô0 ViGsmann Vltovolt 300M4lOi/E
sls mHMpMu2'19o1ĺ$6rl Vigsmann Vltovolt 300MIĺ10WE
:rzg lcssĺlr,tFMltsĺ9orr$69 lĺltBlmenn vltovolt 30oM{10wE
't3o lct5ltMPit22s$orr$?o Vl.s$nffi n Mtovolt 300M410WE

Vlccsnann Vltovolt 300M*10Utt

TĺTIffiHMFM225igoffin Vlcĺsnln n Vitovolt'00M410wE
$t LssH iliPM2!5tÍxt1/ĺ8'ir vĺc$m$t n vltovolt :looM4tEwE
s3{ lcssĺÍ"lPÍ'' l2.!'ĺ!tr1487'6 v|Gssĺn'nn vlto\rott :tooM4lol'vE
tl3

tgi' lcssľMrÍúzzstslrtE79 ly'lG''ĺfi .nn Vl tovgĺt 3 00M4t0!ť[
arĺ, lCIĺxurua25r90$881 l'lä$'n'nn.v]toYolt 300M'lt01ĺ/ĺ
t'r lc'i-t1mF'vi225ĺ'0ĺ{8'r vlottmann vitovolt 300M410wE
r40 lcs5HMPM22S190148t4 virĺsm.nR vitovolt 3ooM4lot /E

B{r lcs,9fi MPMaz5t9ot4gal Wassmann Vitovolt 30OM410WE
ĺlr lcs6ľuml2251sr4946 Vicĺĺmann Vltovolt 300M4t0tálE
uc lcSSXfnlP, M2l5 190149aE vla'tÍnann vitgvolt 3o0Ma10'l^'€

r.. lcs6r,rMPM2251*l1jt9a9 Vietrnr.nn Vltovolt 300M41OWE

s4s lcastlĺĺpĺr225!n$950 Vicssmann Wtovolt 300M4f0UlC
clo lcs tl'vtpM225ĺ!D14991 vbisman n'vitovolt 300Mdĺ0wE
s4? lcssHMPM22iltfl49s? Vlrysman n Vltowlt;300Mil10Wf
&s lcssfiMPM225t901495t vlG!!fi änn,Vitôvolt 300M410wE
slg lc55}lMpM2t3'190t.ĺ9ĺ| Viessmrnĺ v|tovolt,300Mitl0wE
áio lcssxMpÍ,122319o1t935 lŕlcssmĺnn'vltovolt 3{xrM{lgtvE
8l1 lc'!HťlFM225t901{96l vléJsm.nn vitovolt 30{lM4t0WE

'32 
lcs6l{MPMt25ĺ90ĺ4969 M$snann Vitovolt 3(PMill0WE

s$ lcsSilMPM2z:trtol4g7!
Elt lCSl{MpMZtSt901,[972

Yiss$nann Vitovolt :tt 0M4I0WE
855 lcs5HMPM2e5t901/ĺ918 Vlrĺlĺnann Vltovolt 3(EM'rtoWE
E57 lcs5HMPMŽ251901{919 wc3Íĺnänn vhowlt 30oM{10wE
esr lcsxĺvtpĺ,tz25'19o1.t920 Vlcsmann \rĺtovolt 300M410wE
sií lcssxlĺpuzz51slĺ*gtt Vĺeslman n Vitovolt 300M4r0wE
lóo 

_Ls5ľlMPM1'l519o14922 Vir$ĺĺrqnň vltovolt 3q}Mrĺlĺ'wE
t61 lcssHMPMzl5$4149?3 Vlcasmenn Vitovolt'3ooM4lowE
s6'2 l ca5l{MPĺl'i'2stst149l4 Viosamrnn Vltovolt 3(xlM4lOWE
!6r lctsxMpNrztsltol4gl5 vĺäslmänn Wtovolt 300MIĺ10WE

eor lcs xĺtĺpĺtt225ls1jĺ926 Vle$rnann Vl&volt 300M41(ME
ies lcss HMPÍ,''25Ĺtx'149t7 vlar3mann vltovolt 3ooMJĺlowE
466 lcs$HMmtz2stg!1.928 vlts3mann vĺtovolt 3ooM4lowE

W.lsmrnn Vltovolt 300M410WE867 lcs5HMpM22s1gr1'ĺ929
s6s rasinuňi?zsĺnrĺ*o Vlcsrmen n VltoYolt,3fi lMillOWE
t69 lct5HMPĺ'u.251$1ĺ931 \rles:mrnn vitovoĺt 3(EM41$WE
rro lcssxrurrulzst*tlag32 vlaĺšman n'vltovort 30oM41owE

''ílBiĺM'M225 
190t4933 Vle!$?tnn Vito\rolt 30OM410WE

ffi Virssmann Wtorolt 300M41Otr1tE
vlls3lnrníl \ĺltorrolt t 0oM41cwf

-arĺ lcwtĺupul2sloo'4git? Me*smann Vitovolt 3oOM4lOwE
-s7' Iďsĺľv! pÍvl aÉts1493E Vll85ma nn Vltovolt 3oOM{1OWE

s76 ĺcsiFlbÍpM2?51901{9it9 t'ic'!m8nn,\ĺltovolt :'o0MtĺlgwE
8r7 lct5HMPMäls1t0149{r Meĺsmĺnn'Vltovglt 300M41ol,vE

mg lcssxirtPMlt5lgol48i*l vlggrĺn*nfi vitovolt l00MJĺl$níE
*rr lcsĺľĺpnĺ'z51s1''t70o
8t0 lcs3fi Mmíer5$014706
8sÁ lcsst'lÍiápM2žttgo!9o7 vlessín3ŕ'n Wtovolt 3ooM41owE

s8l res5H l'PM2äls14709 VlrÚsĺnenn Vltovolt 300M41ĺME
s8l lcs5ľtMPM21519014711 vĺafcmann vitovglt'3ogM4lowE
iľ lcsĺĺĺp nĺ:25ĺ90t4725 Vl€ĺsĺnanô''vitqvolt 3@M4tsýt/É

-ň;-ft $'1tí Pfo| 22EI9oL7t7 lÍĺcaĺmann Vitovolt:!fl}Miĺl0wE
ts6 lEs6''fu!pt''a'ĺisotlzrr Vieĺsín8nn,Vltov9Ít 3ooM4trowE



88t cssl{MPMexl190ĺ'|7lt?
888 cssl{MPM!l8ĺ90!ĺ7l'3 M*gľnan n Mtovolt 300ĺ${ĺWtlt'
t8s cs5}lľúP$a5rgôÍ4'3'l vlttÚnrrnn vĺtovol!'BtloMall[illE
8ľ}
891

ĺ92 cĺsl{Mp M22s3ť}x!ĺ737 Masstmnn Vltovolt íBĺtít|tollľE
s93 cxll{MP. Mz'stlo1lľ'llĺ vl..rdr'ôn vllÚvolt 3{EM4lnWf
89ĺ cssHMpM22!i1903*7ls vlaÍcman* vlttllrolt :ilxlM4tglfiĺt
895 csÉHL,lptl'2s*nĺa'aÍ Vl.ť3Ínsnn vitovďt gson'*ssi'Í
396

Ú!'7 cstHMPltru$0(E6!3 VLÍ3m.íl n Vllovolt ilooMrB(tritl
Ú08 cs5HMpM223ĺ!0Í4'{5 vĺilĺfi ann vitď/blt 3fr lMalol'tE
899 c55HMPiä2Ž5l!lo't'46 vlc$Ínmn vltovolt 3oot''ltowE
100 csoHMpMel5$0ĺ*747 vlGromgln lŕltowlt 30oM4to,ĺ/E
901 cs$HMPľtiul5u'0L7{t vltttl$ĺna vltôvolt 3QoMĺĺ19wE
90t cssH Mpl,'2llĺlôl'lltĺB vlegsmlnn vlteh,olt3tx'Miĺl{RvE
9{t3

904 cs5HMpM12*ĺ00lj|6ss Vbsĺrratn Vltotĺolt :t00Mĺ1oWE
90t css}rMp}lľll51901i|6$& l'}€$mEru! vltotlolt looMiĺĺotLE
906 5S*MlMt2$ilnilGsg
s0? cssl{MĺM':lE'l!olí66o .\rtäĹlň.ÉÍl vltfi'olt3ooM{uonÍE
908
9{19

9ĺ0 csl{M'Milz5'gtlL€85-
9!1 c5$t{MpÍ'ill2gt9ol'g6t \lhssnau Mtovolt 300M{IOWE
ľtl Ĺ55l{bl}ň,|'ž3l90t{6!r
913 CSS'{MFltrl2:l$l'sil6m'
9t{ cĺ5í túFtEi6ĺ90l{6ril vEcqnrnn vlbJo{t 3wM/t'lotĺYE
$5 $3ýrMFilllstrlol{ť'5 VbsĺrilrĺľĺMtgtĺoŕľt0{láiĺlff ťE
t16 e$5ĺ{MPtEjlÍll0ĺa6r' \'t sBfil'änn vttňnlt'ool'*lgvtíE
917 cs5HMFĺ,lgt3l**{6e0 vĺe$Ínänn ututol! 3lxilJ'llolľt
9t3 ľ3sĺ{M9i,ll2s'sl'ŕ6*Í, vlĹršinlnn vltÔiĺÉlt'3!'oM*tsl'vĽ
sĺ!} 55tlMPňl123ĺldĺ582 ťbtltŤĺĺ'h ;ylblĺúl}goolJltĺolLE
9Ž{' cs5l{M'ffll2|ĺĺrätJ6ĺa 1ílGlÚ'rÉÉlt]Yil$loft lmM*lsaľE
92ĺ s5l{lt,lNMzlsĺst{6s' -vLffi*lŕ' vtt'lb|t lmil!{ĺoagE
922 cs3l{MpM2{9í'o1'lffi V&i*ĺmaň \lŤevgĺr 3o$t{á*tot{aE
923 vhÉtnilĺ ľĺ utgtôtt amM{lgľE
921 css}tMPäál25t9äL7tr Vhrrmrnn Vitoroh tmM4l0WE
s?s c3sHMpM229ĹgÚĺd'&l .tal*8tr-r.än vľtoĺ&lt 300ft l4tolŕ/r
946

927 s5HMpM22.3Í90lifrt3t t lGstĺmn n ľltor'olt 3BMarowE
rt8 cssHMPM225l9oilÍl8!I ,lrlĺĺEmrnĺ Vitotn}3 300ľl{t0wE
t2!t ľ<qHMFMť3tg0il7*6'
.930 65l|MPÍtiÍlzstf, 0ĺJĺl8l tllrĺrmrnn Vitupll ĺl{l0Mĺlol1tĺE
t31 csB l{ MP'!Ílts1t0r'DE9 viEmĺnil l'lbmlt30oĺjia'ĺll'ĺF
5t2 cssl{Mpň,ĺl2 stgoĺ'{?!o v&r3ŕrrlenn. llltdrolt ilu}M,.3LoWE
93t c3!ĺl.ÍMpMiEl;1$1áx}1 Vbĺsĺn.nn vitowlt 3{x}Mĺlol,E
934 55t{lrlPllitr$$01{799 'l/lĺeĺlĺrúa Vllotĺolt l00M4t0Út'l
gts ssitMFĺlt:lst9o'a}s rnn Vltotĺo[t'3lX}M{1s|'f
93$ c55Ht|lMzzírĺnl4'lô ,V|a8snlnil vieíôlt 300Mal$r'€
'gtt' Cs5HĺlPMlällltsĹ*?t7' reM4tolia€
sts c$B',lĺt}i/tr2lĺ9otd'tt . - ĺĺ mrňntfnololt30X}túal8l'E
tr9 cs5r{MPMllli!!nta?95 ffi lt !l09lĺ4lsňĺl-----
*40 cs$ĺ{MpM'Ís t!l0ĺĺĺĺ00 rck'3ost',Flqsí
9{1 c5sHMľM21!t'J0l{tt1 ,<*' vLÍcí'.nĺŤ\'ĺtúren380tt'{tsltE
9d2 css HMl{vľ2}-s l90h|8'l6,
:9ĺl cssltMpMtz5tltol{rilo úgrmenn.Vttowlt30$Mi|t&!'E
$ilil C$5HMtli.llZtt901tl836

* 

--_-s*ĺmanĺ 
Vltooltaool;ĺ4rgÄĺE

9,lt EsHMPMzllitllotĺ8:l8 ffit00M{!L
$a6' -_----------vG aánVlbvoh300M41q|lE
9{7 c$5l{MPľĺ2jl519*ĺ#l{ !ťl4l{n'r/'l
't4t. 3g{FpĺiĺtľĹĺtĺr:rgÉ. via.srnlnn Yltor'oĺ3:rooM41@
:9ll l: {qľMpM3ltttgBtJlít' re Eaovól! 30o-!!{!!fulr{--
990" ffi Vissmann Vito$olt 3gAM4fOwE
!l3t ČŠsHMpManstff}1't760



9C2 cssHMpM22519014761
953 cssHlÚlpM22519014762
95{ c55HMPM2251Wr,476'
9sŠ cssHMPM225190t47il
956 t-ccHMpM12$t9o1ô765

95? ĽŠ'BtlMpM2291c'14?66
99$ ccsHMpM2231SAM767
959 cssHMPMz251![1476E
9@ cs5HMPM22519014769 Viessmanľt E

,96r c35HMpM22519014?70
96ĺ' cssHMPM2251r}lÁ77L Vic$mann Vltôvo|t 300M410W8

963 cssHMPM22519014772 Vic$smann Vĺtovolt 3OoM.rtowE

96,4 cssHMPM225r901{773 viasĺmann Vitovolt 300M410WE

965 cssr{MFM2e51W1'774 Viassmanr Vltovolt 300M41oWE

$66 cssHMpM2251901a?75 Viesĺma

96t cssHMFMX251W14778 Viessmann vĺtovolt 300M410wE
968 c55r{MPM22Stg)t477? Vieĺsmann Vhovolt 3($M410WE
969 cssHťvtpM223t9014778 viessmann vitovolt 300M'[l0wE
970 csshrMPM2?5I9014779, Vľtovo|t 300M41()tlt/EViessmann

ĺoiloŤofi'*Í

o.l. vý]obna/séfiové č'slo typlmodel

I 6T22?9037723 H UAWEI 5UN2TX'O.4OKTL.M3

2, 6T227903t706 HuÁwfl suN20o0-40KrL-M3
3 ts2280112117 HuAwťl 5UN2000-40KľL"M3
4 6T22?9039285 HUAWť| s.utl200040KTt M3

t 6T22790377H) HUAWEI IUNzOOO4OKTL-M3

6 6Ť2279037347 HuAwEt suN20o0-4{lKn-ľú3
7 ó|z27so3?7t2 HUAWET 9UN2000-40KrL-M3
I E52Ž80ru173 HUÄWE t SUN20o0_40KTL_M3

I Es2280112ĺ"74 iluAwEr suN2000-40KTL-M3

to 832180112211 HUAW$ 5UN2W40KrI-M3

D.č. výĺobné/séľiov{ čĺsto

1 1801023 Vfi151

I t791023 v*ĺ$2

3 1781023 vRts3
{ 20e1123 RIIFE

5 15410Ž3 Rl.DC
6 1551033 Rz.DC
? 156102!
I 157ĺ023
9 158L023 Rs-DC
10 1591023 R6.DC

1t 1601013 R7-DC

1l t611023 R8"DC

13' 1621023 R9-DC

t4 1621023 R10.OC

Viesĺmrnn


